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PROVINCE DE QUÉBEC

42E LÉGISLATURE

1RE SESSION

Québec, le 11 décembre 2020

cabinet du lieutenant-gouverneur

Québec, le 11 décembre 2020

Aujourd’hui, à treize heures trente-cinq, il a plu à Son 
Excellence le Lieutenant-gouverneur de sanctionner les 
projets de loi suivants :

no 70 Loi visant à protéger les personnes contre les 
thérapies de conversion dispensées pour changer 
leur orientation sexuelle, leur identité de genre 
ou leur expression de genre

no 75 Loi visant à améliorer l’accessibilité et 
l’efficacité de la justice, notamment pour 
répondre à des conséquences de la pandémie de 
la COVID-19

no 218 Loi concernant la Municipalité des Îles-de-la-
Madeleine

La sanction royale est apposée sur ces projets de loi par 
Son Excellence le Lieutenant-gouverneur.

PROVINCE OF QUÉBEC

1ST SESSION

42ND LEGISLATURE

Québec, 11 december 2020

office of the lieutenant-governor

Québec, 11 December 2020

This day, at twenty-five to two o’clock in the afternoon, 
His Excellency the Lieutenant-Governor was pleased to 
assent to the following bills:

70 An Act to protect persons from conversion 
therapy provided to change their sexual 
orientation, gender identity or gender expression

75 An Act to improve justice accessibility and 
efficiency, in particular to address consequences 
of the COVID-19 pandemic

218 An Act respecting Municipalité des Îles-de-la-
Madeleine

To these bills the Royal assent was affixed by His 
Excellency the Lieutenant-Governor.

Éditeur officiel du Québec
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EXPLANATORY NOTES

The purpose of this Act is to protect persons from injuries caused 
by any form of conversion therapy provided to induce them to change 
their sexual orientation, gender identity or gender expression or to 
repress non-heterosexual sexual behavior.

The Act establishes that any conversion therapy is deemed to 
affect a person’s right to integrity and dignity. Any person having 
undergone such therapy may obtain reparation for the resulting injury.

The Act also stipulates that no one may, by gratuitous or onerous 
title, offer or undertake to provide conversion therapy to a person or 
require a person to provide such therapy to a third person, under 
pain of a fine.

The Act prohibits any advertising to promote conversion therapy, 
under pain of a fine.

Lastly, the Act explicitly establishes that the fact that a professional 
provides conversion therapy constitutes an act derogatory to the 
dignity of his or her profession.

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Civil Code of Québec;

– Health Insurance Act (chapter A-29);

– Professional Code (chapter C-26).

REGULATION AMENDED BY THIS ACT:

– Regulation respecting the application of the Health Insurance Act 
(chapter A-29, r. 5).
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Bill 70
AN ACT TO PROTECT PERSONS FROM CONVERSION 
THERAPY PROVIDED TO CHANGE THEIR SEXUAL 
ORIENTATION, GENDER IDENTITY OR GENDER EXPRESSION

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

1. The purpose of this Act is to protect persons from the injuries caused by 
any form of conversion therapy, which affects their integrity and dignity, and 
to prevent advertising of such therapy.

“Conversion therapy” means any spiritual or non-spiritual practice, service 
or treatment, including a conversion practice, intended to induce persons to 
change their sexual orientation, gender identity or gender expression or to 
repress non-heterosexual sexual behaviour. Any medical treatment or surgical 
operation arising from a person’s self-initiated process of gender affirmation 
and the support required for that purpose is, however, excluded. Support 
provided to persons in their self-initiated process of accepting, adapting to and 
affirming their sexual orientation, gender identity or gender expression is also 
excluded.

2. Any conversion therapy is deemed to affect the right to integrity and 
dignity of the person who undergoes the therapy.

Any person having undergone such therapy may obtain reparation for the 
resulting injury.

3. No one may, by gratuitous or onerous title, offer or undertake to provide 
conversion therapy to a person or require a person, directly or indirectly, to 
provide such therapy to a third person.

Any person who contravenes this section is liable to a fine of $5,000 to 
$50,000 in the case of a natural person and $15,000 to $150,000 in any other 
case. Those amounts are doubled for a subsequent offence.

4. No one may advertise, whatever the form or means, to promote conversion 
therapy or if the advertisement could create an erroneous impression as to the 
human health benefits of such therapy.

Any person who contravenes this section is liable to a fine of $5,000 to 
$50,000 in the case of a natural person and $15,000 to $150,000 in any other 
case. Those amounts are doubled for a subsequent offence.
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5. No service, medication, or compensating device or other equipment that 
is part of a conversion therapy treatment may be covered by insurance.

CIVIL CODE OF QUÉBEC

6. Article 2926.1 of the Civil Code of Québec is amended by adding the 
following sentence at the end of the first paragraph: “Conversion therapy, as 
defined by section 1 of the Act to protect persons from conversion therapy 
provided to change their sexual orientation, gender identity or gender expression 
(2020, chapter 28), constitutes violent behaviour suffered during childhood 
within the meaning of this article.”

HEALTH INSURANCE ACT

7. The Health Insurance Act (chapter A-29) is amended by inserting the 
following section after section 3:

“3.0.1. The services the cost of which is assumed by the Board under 
section 3 do not include any conversion therapy subject to the Act to protect 
persons from conversion therapy provided to change their sexual orientation, 
gender identity or gender expression (2020, chapter 28).”

PROFESSIONAL CODE

8. The Professional Code (chapter C-26) is amended by inserting the 
following section after section 59.1.1:

“59.1.2. The fact that a professional provides conversion therapy subject 
to the Act to protect persons from conversion therapy provided to change their 
sexual orientation, gender identity or gender expression (2020, chapter 28) also 
constitutes an act derogatory to the dignity of his profession.”

9. Section 123.6 of the Code is amended by replacing “section 59.1” in 
subparagraph 2 of the fourth paragraph by “sections 59.1 and 59.1.2”.

10. Section 130 of the Code is amended by replacing “or 59.1.1” in 
paragraph 1 by “, 59.1.1 or 59.1.2”.

11. Section 158.1 of the Code is amended by replacing “in section 59.1” in 
subparagraph 2 of the second paragraph by “in sections 59.1 and 59.1.2”.

12. Section 188.2.1 of the Code is amended by inserting “, 59.1.2” after 
“59.1.1”.
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REGULATION RESPECTING THE APPLICATION OF THE HEALTH 
INSURANCE ACT

13. Section 22 of the Regulation respecting the application of the Health 
Insurance Act (chapter A-29, r. 5) is amended by inserting the following 
paragraph after paragraph b:

“(b.1) any conversion therapy subject to the Act to protect persons from 
conversion therapy provided to change their sexual orientation, gender identity 
or gender expression (2020, chapter 28);”.

FINAL PROVISIONS

14. To ensure this Act’s implementation, the Government must, not later 
than 11 December 2021, adopt and make public a government action plan to 
fight conversion therapy, specifying the activities the Government plans on 
carrying out to achieve the goals pursued.

The conditions, terms and schedule for carrying out the activities provided 
for in the action plan, and those related to achieving the goals pursued, are 
determined by the Government.

Every year, the Minister must submit a report to the Government on the 
activities carried out under the government action plan. The Minister must 
make the report public within 60 days after submitting it to the Government.

15. The Minister must, not later than 11 December 2023, report to the 
Government on the carrying out of this Act.

The report is tabled in the National Assembly within the next 30 days or, if 
the Assembly is not sitting, within 30 days of resumption.

16. The Minister of Justice is responsible for the administration of this Act.

17. This Act comes into force on 11 December 2020.
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EXPLANATORY NOTES

This Act amends the Code of Civil Procedure, in particular to

(1) allow a judge to order special case management on the 
grounds of a case’s complexity, to reject, on the judge’s initiative, a 
prescribed application in small claims matters and to rule on 
applications on reading the record;

(2) specify the obligations of the party that revokes its lawyer’s 
mandate;

(3) allow the Minister of Justice rather than the Government to 
establish the standards for determining child support;

(4) establish rules for calculating time limits, such as the time 
limits applicable to filing exhibits with the court office in small claims 
matters; and

(5) prescribe that, in matters regarding authorization for care 
or for the alienation of a body part and in matters regarding 
confinement in institution, hearings of the court are held in camera 
and access to the court records is restricted.

The Act also amends other legislative provisions to promote the 
use of technological means by the courts.

The Act provides that persons who perform work or render a 
service to the community under alternative measures or as part of 
an adaptation program are considered to be workers employed by 
the Government within the meaning of the Act respecting industrial 
accidents and occupational diseases.

The Act proposes that law students may give legal advice and 
consultations on legal matters in a legal clinic established by a 
professional training school established under the Act respecting the 
Barreau du Québec or by an educational institution at the university 
level or in a legal clinic recognized by such an institution.

The Act allows the board of directors of the Barreau du Québec 
to implement, under certain conditions, a pilot project designed to 
improve the instruction given in a professional training school 
established under the Act respecting the Barreau du Québec.
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The Act amends the Code of Penal Procedure, in particular to 
provide that a court or judge does not lose jurisdiction in respect of 
an offence or in respect of a defendant because certain requirements 
for adjournment or postponement were not complied with.

The Act allows the allotment of the proceeds of the sale of 
property seized in connection with an offence under the Cannabis 
Act between certain government departments, bodies and 
organizations.

The Act amends certain procedures provided in the Act respecting 
payment of certain witnesses and the Jurors Act and allows a judge 
to delegate to a sheriff certain powers in relation to the attendance 
of jurors in court.

Lastly, the Act contains transitional and final provisions.

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Act respecting industrial accidents and occupational diseases 
(chapter A-3.001);

– Act respecting the Barreau du Québec (chapter B-1);

– Code of Civil Procedure (chapter C-25.01);

– Code of Penal Procedure (chapter C-25.1);

– Act respecting the forfeiture, administration and appropriation of 
proceeds and instruments of unlawful activity (chapter C-52.2);

– Jurors Act (chapter J-2);

– Notaries Act (chapter N-3);

– Act respecting payment of certain witnesses (chapter P-2.1);

– Youth Protection Act (chapter P-34.1);

– Courts of Justice Act (chapter T-16).
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Bill 75
AN ACT TO IMPROVE JUSTICE ACCESSIBILITY AND 
EFFICIENCY, IN PARTICULAR TO ADDRESS CONSEQUENCES 
OF THE COVID-19 PANDEMIC

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

ACT RESPECTING INDUSTRIAL ACCIDENTS AND OCCUPATIONAL 
DISEASES

1. Section 11 of the Act respecting industrial accidents and occupational 
diseases (chapter A-3.001) is amended

(1) by replacing “subsection 3, carrying on compensatory work” in 
paragraph 1 by “paragraph 3, carrying on compensatory work, performing 
work or rendering a service to the community as part of an adaptation program”;

(2) by inserting the following paragraph after paragraph 2:

“(2.1) a person who performs work or renders a service to the community 
under alternative measures taken pursuant to the Criminal Code (Revised 
Statutes of Canada, 1985, chapter C-46);”.

2. Section 81 of the Act is amended by inserting “, 2.1” after “2”.

ACT RESPECTING THE BARREAU DU QUÉBEC

3. Section 15 of the Act respecting the Barreau du Québec (chapter B-1) is 
amended by adding the following paragraph at the end of subsection 1:

“(p) implement, after consulting with the Office des professions du Québec, 
a pilot project not exceeding three years designed to improve the instruction 
given in a professional training school established under paragraph b of 
subsection 2.”

4. Section 16 of the Act is amended by adding the following paragraph at 
the beginning:

“Sections 95, 95.0.1 and 95.2 of the Professional Code (chapter C-26) and 
the Regulations Act (chapter R-18.1) do not apply to a by-law adopted by the 
board of directors necessary to implement a pilot project referred to in 
paragraph p of subsection 1 of section 15. A description of the pilot project 
and the by-law are made public on the Bar’s website.”
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5. Section 128 of the Act is amended by replacing “The” in the introductory 
clause of subsection 1 by “Subject to sections 128.1 and 129, the”.

6. The Act is amended by inserting the following sections after section 128:

“128.1. A student may give legal advice and consultations on legal matters 
for others if the student complies with the following conditions:

(1) the student is enrolled in a professional training program given by a 
professional training school established pursuant to paragraph b of subsection 2 
of section 15, in a program of study whose diploma gives access to the permit 
issued by the Bar or in a graduate program in law if the student obtained such 
a diploma;

(2) the student performs those acts in a legal clinic established or recognized 
by an educational institution at the university level that grants a diploma giving 
access to the permit issued by the Bar or established by a professional training 
school referred to in subparagraph 1; and

(3) the student performs those acts under the close supervision and 
responsibility of a practising advocate.

The board of directors must determine, by by-law, from among the regulatory 
standards applicable to advocates, those standards applicable to students as 
well as the terms and conditions that apply to the advocates supervising them. 
The by-law may also prescribe additional terms and conditions according to 
which students may perform such acts.

The board of directors must consult the Ordre des notaires du Québec before 
adopting a by-law under the second paragraph.

“128.2. For the purposes of section 128.1, an educational institution at 
the university level may recognize a legal clinic that complies with the following 
conditions:

(1) in the clinic, the students carry out activities that contribute to their 
training and that could be recognized by a program of study whose diploma 
gives access to the permit issued by the Bar or by a graduate program in law;

(2) the clinic renders services free of charge or charges only moderate 
administrative fees;

(3) the clinic or educational institution at the university level maintains 
security against any liability the clinic may incur if a student commits a fault 
when giving legal advice and consultations on legal matters for others;

(4) the clinic undertakes to ensure compliance with subparagraphs 1 and 3 
of the first paragraph of section 128.1 and with the standards, terms and 
conditions determined by the board of directors under the second paragraph 
of that section; and
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(5) the clinic undertakes to report on its activities to the educational 
institution at the university level every year, according to the terms they 
agree on.

A legal clinic established by an educational institution at the university level 
or by a professional training school established pursuant to paragraph b of 
subsection 2 of section 15 must comply with the conditions set out in 
subparagraphs 1 to 4 of the first paragraph, with the necessary modifications.”

7. The Act is amended by inserting the following section after section 137:

“137.1. A legal clinic governed by subparagraph 2 of the first paragraph 
of section 128.1 or subparagraph 2 of the first paragraph of section 15.1 of the 
Notaries Act (chapter N-3) may inform the public of the services that it offers.”

CODE OF CIVIL PROCEDURE

8. Article 13 of the Code of Civil Procedure (chapter C-25.01) is amended 
by replacing “anyone the court considers capable of assisting or reassuring the 
person” in the first paragraph by “anyone the person considers capable of 
assisting or reassuring the person, as well as any other person the court considers 
capable of doing so,”.

9. Article 14 of the Code is amended

(1) by replacing “; they may not, however, broadcast the recording. In no 
case may images be recorded” in the first paragraph by “. In no case may images 
be recorded or sound or image recordings be broadcast”;

(2) by replacing “All must” in the third paragraph by “All persons, even if 
they are not present in person at a hearing, must comply with those rules and”.

10. Article 15 of the Code, amended by section 62 of chapter 17 of the 
statutes of 2020, is again amended by inserting “, in matters regarding 
authorization for care or for the alienation of a body part, in matters regarding 
confinement in institution” after “family matters” in the first paragraph.

11. Article 16 of the Code is amended

(1) by inserting “, in matters regarding authorization for care or for the 
alienation of a body part, in matters regarding confinement in institution” after 
“family matters” in the first paragraph;

(2) by inserting “, in a matter regarding authorization for care or for the 
alienation of a body part, in a matter regarding confinement in institution” after 
“a family matter” in the last paragraph.
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12. Article 26 of the Code is amended by replacing “even on its own initiative, 
may use such means or order that such means be used by the parties, including 
for case management purposes” in the second paragraph by “may use such 
means or, if the interests of justice so require, order that such means be used 
by the parties, even on its own initiative, including for case management 
purposes, for holding hearings or for sending and receiving documents in a 
medium other than paper”.

13. Article 52 of the Code is amended

(1) by inserting the following paragraphs after the first paragraph:

“An application before the trial must be notified to the other parties and filed 
with the court office at least 10 days before the date of presentation and is 
defended orally. However, the court may, on the face of the record, deny the 
application based on the grounds that it has no reasonable chance of success 
or is abusive.

An application during the trial is presented and defended orally.”;

(2) by replacing “The application is presented and defended orally, and” in 
the second paragraph by “If the application is defended orally, it is”.

14. Article 61 of the Code is amended by replacing the third paragraph by 
the following paragraphs:

“If the judgment finds that contempt of court was committed, it must set out 
the facts on which the finding of contempt is based. The resulting sanction may 
be imposed in a subsequent judgment.

The time limit for appealing a finding of contempt runs as of the date of the 
notice of judgment imposing the sanction or the date of the judgment imposing 
the sanction if the judgment was rendered at the hearing.”

15. Article 101 of the Code is amended by inserting “, in particular if the 
court is permitted to rule on the face of the record” after “court” in the fourth 
paragraph.

16. Article 107 of the Code is amended

(1) by replacing “the following day, at opening time” in the fourth paragraph 
by “at the court office’s next opening time”;

(2) by replacing the fifth paragraph by the following paragraph:

“To be considered received on the date of its filing, a pleading must be filed 
with the prescribed court costs and fees, if any. However, if the amount of the 
costs and fees is determined by the court clerk after the pleading is filed, 
payment must be made not later than two days after the notification of a notice 
stating the amount.”
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17. Article 115 of the Code is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“Notification of a pleading can be made at the court office if the addressee 
has no known domicile, residence or business establishment and the addressee 
is not represented by a lawyer or no notary is acting for the addressee. In such 
circumstances, the notification of the notice of execution, of opposition to 
seizure or sale, or of application for the annulment of a seizure or sale can also 
be made at the court office.”

18. Article 138 of the Code is amended by replacing “on the first day of 
publication” in the second paragraph by “on the date the time limit specified 
for taking delivery of the document expires”.

19. Article 139 of the Code, amended by section 63 of chapter 17 of the 
statutes of 2020, is again amended by inserting “and to cross-applications 
instituted against a party represented by a lawyer” at the end of the third 
paragraph.

20. Article 145 of the Code is amended by replacing “and informs the 
defendant that they are available on request” in the first paragraph by “. The 
plaintiff sends them to the defendant as soon as possible, in the manner they 
agree on”.

21. Article 148 of the Code is amended by replacing “and, if written,” in 
subparagraph 5 of the second paragraph by “, and, if the defence is oral, the 
advisability of filing a brief outline of the arguments made and the time limit 
for filing the outline if it cannot be filed with the case protocol or, if the defence 
is written,”.

22. Article 152 of the Code is amended

(1) by inserting the following sentence after the first occurrence of “filing.”: 
“On the expiry of a period of 10 days after the date of the filing, the proposal 
serves as the case protocol filed on that same date, unless the party that failed 
to co-operate has stated the points on which the parties differ.”;

(2) by replacing “In such circumstances” by “If points on which the parties 
differ remain”.

23. Article 154 of the Code is amended by replacing “to set the case down 
for trial” in the first paragraph by “to set the date”.
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24. Article 157 of the Code is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“The judge seized of a case may also, for the same reasons and with the 
authorization of the chief justice or chief judge, on their own initiative or on 
request, order special case management at any time, in which case the judge 
has the same responsibilities as a judge assigned by the chief justice or 
chief judge.”

25. Article 166 of the Code is amended by adding the following sentence 
at the end of the second paragraph: “If an exception to dismiss an application 
or a defence is raised, the three-day time limit is extended to 10 days.”

26. Article 168 of the Code is amended

(1) by replacing “conclure à” in the introductory clause of the first paragraph 
in the French text by “demander”;

(2) by inserting the following paragraph after the second paragraph:

“The court may, on the face of the record, deny an application for dismissal 
based on the grounds that it has no reasonable chance of success.”

27. Article 170 of the Code is amended by inserting the following paragraph 
after the second paragraph:

“The defendant discloses to the plaintiff the exhibits in support of the defence 
as soon as possible, in the manner they agree on.”

28. Article 173 of the Code is amended by replacing “or the case management 
conference following the filing of the case protocol is held, or after the date 
the case protocol is established by the court” in the first paragraph by “or after 
the date on which the court accepted or established the case protocol”.

29. Article 188 of the Code is amended

(1) by inserting “and state to the third person that that person must answer 
within the following 15 days” at the end of the first paragraph;

(2) in the second paragraph,

(a) by striking out “and the third person”;

(b) by inserting “after the third person answers” after “10 days”.
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30. Article 192 of the Code is amended

(1) by inserting the following paragraphs after the first paragraph:

“A party that revokes the mandate of its lawyer must notify its decision to 
the other parties and to the court clerk and state its intention to appoint a new 
lawyer or to self-represent.

The lawyer brought in as a substitute must, without delay, notify a 
representation statement giving the lawyer’s name and contact information to 
the other parties and to the court clerk.”;

(2) by inserting “, without prior notice,” after “may request” in the second 
paragraph.

31. Article 221 of the Code is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“A judgment on an application relating to an undertaking concerning the 
disclosure of a document made for or at a pre-trial examination may be rendered 
on the face of the record.”

32. Article 223 of the Code is amended by inserting the following paragraph 
after the second paragraph:

“Any objection relating to the examination may be decided by the court on 
the face of the record.”

33. Article 228 of the Code is amended

(1) by replacing “heard by” in the third paragraph by “submitted to”;

(2) by replacing “orally or in writing” in the fourth paragraph by “on the 
face of the record”.

34. Article 246 of the Code is amended by inserting “or unless the exhibits 
have already been disclosed” after “court” in the first paragraph.

35. Article 377 of the Code is replaced by the following article:

“377. Any application in the course of a proceeding must be in writing 
and be accompanied by a notice of the date of presentation.

The application must be notified to the other parties and filed with the court 
office within the time limit prescribed by a regulation of the Court of Appeal.”

36. Article 395 of the Code is amended by adding the following sentence 
at the end: “These persons may consult or copy the court record.”
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37. Article 396 of the Code is amended by adding the following sentence 
at the end: “These persons may consult or copy the court record.”

38. Article 417 of the Code is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“Exceptionally, where required by circumstances to ensure proper case 
management and orderly conduct of proceedings, or to prevent prejudice to 
one of the parties or to their children, the court may try the case without the 
parties having jointly or separately participated in such a session but must order 
them to take part in such a session within three months after the order, unless 
the court considers it inappropriate.”

39. Article 443 of the Code is amended by replacing “Government” in the 
first paragraph by “Minister of Justice”.

40. Article 540 of the Code is amended by replacing the second sentence 
of the third paragraph by the following sentences: “If an agreement or a 
settlement is reached, the judge homologates it. If no settlement is reached 
after conciliation is held during the hearing, the judge may continue the trial. 
If no settlement is reached after a settlement conference, the judge may take 
the appropriate case management measures or, with the parties’ consent, convert 
the conference into a case management conference, but may not subsequently 
try the case or decide any incidental application.”

41. Article 545 of the Code is amended by replacing “together with the 
exhibits or copies of the exhibits. In all instances, if the originals of the exhibits 
are not filed with the application,” in the second paragraph by “and the exhibits 
or copies of the exhibits must be filed within 10 days after the application is 
filed. If originals of the exhibits are not filed within that time limit,”.

42. Article 549 of the Code is amended by replacing “the exhibits or copies 
of the exhibits in support of the contentions of the defence with the court office. 
If originals of the exhibits are not filed with the defence,” in the first paragraph 
by “the exhibits or copies of the exhibits in support of the contentions of the 
defence with the court office within 10 days after the defence. If originals of 
the exhibits are not filed within that time limit,”.

43. Article 550 of the Code is amended by inserting “within 10 days after 
filing the application” after “court office”.

44. Article 551 of the Code is amended by replacing “submits the exhibits 
in support of the related contentions” by “files the exhibits in support of the 
related contentions with the court office within 10 days of the application for 
intervention”.

45. Article 554 of the Code is amended by replacing “21” in the second and 
third paragraphs by “30”.
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46. Article 555 of the Code is amended

(1) by replacing “21” by “30”;

(2) by inserting “, at least 15 days before that date,” after “request”.

47. Article 560 of the Code is amended, in the first paragraph,

(1) by striking out “, and explains any rules of prescription that are 
applicable”;

(2) by adding the following sentence at the end: “The court may, on its own 
initiative, raise the exception resulting from prescription by allowing the parties 
to respond to it.”

CODE OF PENAL PROCEDURE

48. Article 2.2 of the Code of Penal Procedure (chapter C-25.1) is amended 
by replacing the second paragraph by the following paragraphs:

“Subject to article 61, a judge may use such means or, if the interests of 
justice so require, order that such means be used by the parties, even on the 
judge’s own initiative, including for case management purposes, for holding 
hearings or for sending and receiving documents in a medium other than paper.

The judge must, before ordering that such means be used, give the parties 
an opportunity to submit observations.”

49. Article 10 of the Code is amended

(1) by inserting “in writing or orally” after “made” in the first paragraph;

(2) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“The judge examines the allegations in support of the application. The judge 
may, if of the opinion that it is necessary, hear the applicant. The judge may 
also examine the sworn depositions of witnesses and, for that purpose, the 
judge has the power to compel them to appear and to testify. The judge must 
use all necessary means to ensure the confidentiality of the writings, where 
applicable.”

50. Article 31 of the Code is amended by inserting “, except an application 
for the authorization contemplated in paragraph 3 of article 9” after “application” 
in the second paragraph.

51. Article 141.11 of the Code is amended by adding the following sentence 
at the end: “Those applications may be made at a distance using technological 
means.”
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52. The Code is amended by inserting the following article after article 194.1:

“194.2. Persons present at a court hearing must conduct themselves in a 
respectful and restrained manner. Only those who prove their status as 
journalists may make a sound recording of the proceedings and the decision, 
unless the judge prohibits them from doing so. In no case may images be 
recorded or sound or image recordings be broadcast.

The parties and their attorneys are duty-bound to exercise restraint throughout 
the proceeding out of respect for the judicial process.

Every person, even if they are not present in person at a hearing, must comply 
with those rules and obey the orders of the judge and of the officers of justice 
under the judge’s authority, under pain of contempt of court.”

53. The Code is amended by inserting the following article after article 206:

“206.1. A court or judge does not lose jurisdiction in respect of an offence 
because of failure to exercise jurisdiction or because certain requirements for 
adjournment or postponement were not complied with.

The judge does not lose jurisdiction in respect of a defendant because an 
adjournment or postponement is ordered in the absence of the defendant.”

ACT RESPECTING THE FORFEITURE, ADMINISTRATION AND 
APPROPRIATION OF PROCEEDS AND INSTRUMENTS OF 
UNLAWFUL ACTIVITY

54. Section 23 of the Act respecting the forfeiture, administration and 
appropriation of proceeds and instruments of unlawful activity (chapter C-52.2) 
is amended by replacing “or the Controlled Drugs and Substances Act (Statutes 
of Canada, 1996, chapter 19)” in the first paragraph by “, the Controlled Drugs 
and Substances Act (Statutes of Canada, 1996, chapter 19) or the Cannabis Act 
(Statutes of Canada, 2018, chapter 16)”.

55. Section 24 of the Act is amended by replacing “or the Controlled Drugs 
and Substances Act (Statutes of Canada, 1996, chapter 19)” by “, the Controlled 
Drugs and Substances Act (Statutes of Canada, 1996, chapter 19) or the 
Cannabis Act (Statutes of Canada, 2018, chapter 16)”.

56. Section 33 of the Act is amended by replacing “or the Controlled Drugs 
and Substances Act (Statutes of Canada, 1996, chapter 19)” in the third 
paragraph by “, the Controlled Drugs and Substances Act (Statutes of Canada, 
1996, chapter 19) or the Cannabis Act (Statutes of Canada, 2018, chapter 16)”.
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57. Schedule 2 to the Act is amended by replacing “or of the Controlled 
Drugs and Substances Act (Statutes of Canada, 1996, chapter 19)” and “or 
Controlled Drugs and Substances Act” by “, of the Controlled Drugs and 
Substances Act (Statutes of Canada, 1996, chapter 19) or of the Cannabis Act 
(Statutes of Canada, 2018, chapter 16)” and “, Controlled Drugs and Substances 
Act or Cannabis Act”, respectively.

JURORS ACT

58. Section 29 of the Jurors Act (chapter J-2) is amended, in the second 
paragraph,

(1) by replacing “and accompany his application with an affidavit.” by  
“. The application is deemed to be a sworn statement.”;

(2) by replacing “registered mail” by “any appropriate means”.

59. Section 32 of the Act is amended by striking out “or authorize a mode 
other than that provided for in section 29”.

60. Section 34 of the Act is amended by adding the following paragraph at 
the end:

“The judge may delegate to the sheriff the power to rule, on the day the 
attendance of jurors is required in court, on an application for exemption, 
disqualification or postponement of service to a later session.”

NOTARIES ACT

61. Section 15 of the Notaries Act (chapter N-3) is amended by replacing 
“section 16” in the introductory clause by “sections 15.1 and 16”.

62. The Act is amended by inserting the following sections after section 15:

“15.1. A student may give legal advice or opinions for others if the student 
complies with the following conditions:

(1) the student is enrolled in a program of study whose diploma is one of 
the diplomas which combine to give access to the permit issued by the Order 
or in a graduate program in law if the student obtained such a diploma;

(2) the student performs those acts in a legal clinic established or recognized 
by a university-level educational institution that grants a diploma that is one 
of the diplomas which combine to give access to the permit issued by the 
Order; and

(3) the student performs those acts under the close supervision and 
responsibility of a notary.
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The board of directors must determine, by by-law, from among the regulatory 
standards applicable to notaries, those standards applicable to students as well 
as the terms and conditions that apply to the notaries supervising them. The 
by-law may also prescribe additional terms and conditions according to which 
students may perform such acts.

The board of directors must consult the Barreau du Québec before adopting 
a by-law under the second paragraph.

“15.2. For the purposes of section 15.1, a university-level educational 
institution may recognize a legal clinic that complies with the following 
conditions:

(1) in the clinic, the students carry out activities that contribute to their 
training and that could be recognized by a program of study whose diploma 
gives access to the permit issued by the Order or by a graduate program in law;

(2) the clinic renders services free of charge or charges only moderate 
administrative fees;

(3) the clinic or university-level educational institution maintains security 
against any liability the clinic may incur if a student commits a fault when 
giving legal advice and opinions for others;

(4) the clinic undertakes to ensure compliance with subparagraphs 1 and 3 
of the first paragraph of section 15.1 and with the standards, terms and 
conditions determined by the board of directors under the second paragraph 
of that section; and

(5) the clinic undertakes to report on its activities to the university-level 
educational institution every year, according to the terms they agree on.

A legal clinic established by a university-level educational institution must 
comply with the conditions set out in subparagraphs 1 to 4 of the first 
paragraph.”

ACT RESPECTING PAYMENT OF CERTAIN WITNESSES

63. Section 2 of the Act respecting payment of certain witnesses (chapter P-2.1) 
is amended by striking out “, attested under oath,” in subsection 2.

YOUTH PROTECTION ACT

64. Section 82 of the Youth Protection Act (chapter P-34.1) is amended

(1) by replacing “and must” in the fourth paragraph by “. Every person, 
even if they are not present in person at a hearing, must comply with the rules 
set out in this section and”;
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(2) in the fifth paragraph,

(a) by inserting “sound” before “recording”;

(b) by replacing “may images be recorded” by “may images be recorded or 
sound or image recordings be broadcast”.

COURTS OF JUSTICE ACT

65. Section 224 of the Courts of Justice Act (chapter T-16) is amended

(1) by adding the following sentence at the end of the second paragraph: 
“However, if the amount of the costs and fees is determined by the clerk after 
the filing of a proceeding or other document, the proceeding or document may 
be filed if the costs or fees are paid not later than two working days after the 
notification of a notice indicating their amount.”;

(2) by replacing “be entered on the proceeding or document filed” in the 
third paragraph by “be affixed to the proceeding, the document or a document 
filed with it”.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

66. On or before 11 June 2021, the board of directors of the Barreau du 
Québec and the board of directors of the Ordre des notaires du Québec must 
adopt a by-law under the second paragraph of section 128.1 of the Act respecting 
the Barreau du Québec (chapter B-1), enacted by section 6 of this Act, or under 
the second paragraph of section 15.1 of the Notaries Act (chapter N-3), enacted 
by section 62 of this Act, as applicable.

On the expiry of that time, the Government may, on the recommendation of 
the Minister of Justice and the minister responsible for the administration of 
legislation respecting the professions, and after obtaining the opinion of the 
Office des professions du Québec, adopt such a by-law if the board of directors 
concerned has not done so.

67. Articles 554 and 555 of the Code of Civil Procedure (chapter C-25.01) 
remain applicable, as they read before being amended by sections 45 and 46, 
respectively, of this Act, to parties that received a notice of hearing before 
11 March 2021.

68. This Act comes into force on 11 December 2020, except

(1) sections 5 to 7, which come into force on the date of coming into force 
of the first by-law made under section 128.1 of the Act respecting the Barreau 
du Québec, enacted by section 6 of this Act;
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(2) section 35, which comes into force on the date of coming into force of 
the first regulation made under article 377 of the Code of Civil Procedure, as 
replaced by section 35 of this Act;

(3) sections 40 to 47, which come into force on 11 March 2021;

(4) sections 61 and 62, which come into force on the date of coming into 
force of the first by-law made under section 15.1 of the Notaries Act, enacted 
by section 62 of this Act.
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Bill 218
(Private)

AN ACT RESPECTING MUNICIPALITÉ DES ÎLES-DE-LA-
MADELEINE

AS Municipalité des Îles-de-la-Madeleine was constituted by Order in Council 
1043-2001 (2001, G.O. 2, 5111);

AS section 78 of the Order in Council requires the municipality to divide its 
territory into eight electoral districts for the purposes of the first three general 
elections and any by-election held before the fourth general election following 
the constitution of the municipality;

AS section 2 of Order in Council 1109-2004 (2004, G.O. 2, 3447) nullified 
this division of the territory of the municipality;

AS, in accordance with section 4 of the Order in Council, the Minister of 
Municipal Affairs, Sports and Recreation approved a proposal by the municipality 
relating to the division of its territory into electoral districts for the purposes 
of the 2005 general election and any by-election before the 2009 general 
election;

AS section 118 of the Act to amend various legislative provisions respecting 
municipal affairs (2009, chapter 26), section 42 of the Act to amend various 
legislative provisions concerning municipal affairs (2012, chapter 30) and 
section 151 of the Act to amend various municipal-related legislative provisions 
concerning such matters as political financing (2016, chapter 17) successively 
maintained, until the 2017 general election and for the purposes of any by-
election held before the 2021 general election, the division of the territory into 
electoral districts that applied for the 2005 general election;

AS there is reason to maintain the same division of the territory for the purposes 
of the 2021 general election and any by-election held before the 2025 general 
election;

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

1. The division of the territory of Municipalité des Îles-de-la-Madeleine into 
electoral districts, for the purposes of the 2021 general election and any  
by-election held before the 2025 general election, is that which applied for the 
purposes of the 2017 general election.

2. This Act comes into force on 11 December 2020.
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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 163-2021, 24 February 2021
Environment Quality Act 
(chapter Q-2)

Quality of drinking water 
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the 
quality of drinking water

Whereas, under the first paragraph of section 45 of the 
Environment Quality Act (chapter Q-2), the operator of a 
waterworks system, and the operator of a public, commer-
cial or industrial establishment supplied with water by a 
supply source independent of a waterworks system, must, 
in making water available to the public or to employees 
for human consumption, supply drinking water only, to 
the extent and in accordance with the standards provided 
by regulation of the Government;

Whereas, under paragraph a of section 45.5.2 of the 
Act, the Government may by regulation prescribe the fre-
quency and other requirements regarding the taking and 
forwarding of the samples contemplated in section 45.1 
of the Act, taking into account the size of the waterworks 
system or the type of public, commercial or industrial 
establishment;

Whereas, under paragraph 2 of section 46 of the 
Act, the Government may, by regulation, define physical, 
chemical and biological water quality standards accor ding 
to different water uses for all or part of the territory of 
Québec;

Whereas, under paragraph 12 of section 46 of the Act, 
the Government may, by regulation, establish the duties, 
rights and obligations of the persons served, the owner and 
the operators as to the running and operation of a water 
management or treatment facility that is not operated by 
a municipality, or is operated by a municipality outside 
its territorial limits, and prohibit any act detrimental to 
its running and operation;

Whereas, under paragraph 13 of section 46 of the 
Act, the Government may, by regulation, establish the 
duties, rights and obligations of the persons served and 

the operators of a water management or treatment facility 
operated by a municipality, if required for the protection 
of public health;

Whereas, under subparagraph 24 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may 
make regulations to prescribe the methods for collecting, 
preserving and analyzing water, air, soil or residual 
material samples for the purposes of any regulation made 
under the Act;

Whereas, under subparagraph 25 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may 
make regulations to prescribe the collection, analyses, 
calculations and verifications that must be done wholly or 
partly by a person or municipality accredited or certified 
by the Minister under the Act and specify the statements 
of analysis results that must be prepared and sent to the 
Minister;

Whereas, under section 115.27 of the Act, the 
Government may, in a regulation made under the Act, 
specify in particular that a failure to comply with the regu-
lation may give rise to a monetary administrative penalty, 
and set forth the amounts of such penalty;

Whereas, under the first paragraph of section 115.34 
of the Act, despite sections 115.29 to 115.32 of the Act, 
the Government may in particular determine the regula-
tory provisions made under the Act whose contravention 
constitutes an offence and renders the offender liable to 
a fine the minimum and maximum amounts of which are 
set by the Government;

Whereas the Government made the Regulation 
respecting the quality of drinking water (chapter Q-2, r. 40);

Whereas, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation to 
amend the Regulation respecting the quality of drinking 
water was published in Part 2 of the Gazette officielle du 
Québec of 2 September 2020 with a notice that it could 
be made by the Government on the expiry of 45 days fol-
lowing that publication;

Whereas it is expedient to make the Regulation with 
amendments;

It Is ordered, therefore, on the recommendation of 
the Minister of the Environment and the Fight Against 
Climate Change:
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that the Regulation to amend the Regulation respec- 
ting the quality of drinking water, attached to this Order 
in Council, be made.

Yves ouellet,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the quality of drinking water
Environment Quality Act 
(chapter Q-2, ss. 45, 45.5.2, 46, 95.1, 115.27 and 115.34)

1. The Regulation respecting the quality of drinking 
water (chapter Q-2, r. 40) is amended by inserting the 
following after section 36.1:

“36.2. If the water available to users that originates 
from a distribution system serving more than 20 persons 
and at least 1 residence does not comply with the lead- 
related standard set out in Schedule 1, the person in charge 
of the distribution system must, not later than 31 March 
of the following year, establish an action plan including 
a description of the measures to be taken to remedy the 
situation and a detailed schedule of those measures .

The person in charge of the distribution system updates 
the action plan not later than 31 March of each year . When 
the lead-related standard is again exceeded before the 
completion of the measures provided for in the action 
plan, the update is in lieu of the requirement set out in 
the first paragraph.

The action plan must be kept by the person in charge of 
the distribution system for a minimum period of 5 years 
after the completion of the measures provided for in the 
action plan and a copy must be made available to the 
Minister . The person in charge of the distribution system 
must also provide a copy of the action plan to the user 
who requests it.

When the distribution system is under the responsi-
bility of a municipality, a copy of the action plan must 
also be published on the municipality’s website or, if it 
does not have a website, by any other means it considers 
appropriate.”.

2. Section 44 .6 is amended

(1) by inserting the following after paragraph 8:

“(8.1) to provide a copy of the action plan referred to 
in the third paragraph of section 36.2 to the user who 
requests it, in accordance with that paragraph;

(8.2) to comply with the requirements provided for in 
the fourth paragraph of section 36 .2 relating to the publi-
cation of the action plan referred to therein;”;

(2) by replacing “the posting of the report or the notice 
referred to therein” in paragraph 17 by “the publication of 
the report referred to therein.”.

3. Section 44.7 is amended by inserting the following 
after paragraph 9:

“(9.1) to establish the action plan referred to in the first 
paragraph of section 36.2, in accordance with what is pro-
vided for therein, or to update it in accordance with the 
second paragraph of that section;

(9.2) to keep the action plan referred to in the third 
paragraph of section 36.2 or make a copy available to the 
Minister for a minimum period of 5 years after the com-
pletion of the measures provided for therein;”.

4. Section 45 is amended by inserting the following 
after subparagraph 3 of the second paragraph:

“(3.1) to provide a copy of the action plan referred to 
in the third paragraph of section 36.2 to the user who 
requests it, in accordance with that paragraph;

(3.2) to comply with the requirements provided for in 
the fourth paragraph of section 36 .2 relating to the publi-
cation of the action plan referred to therein;”.

5. Section 46 is amended by inserting the following 
after subparagraph 5.1 of the second paragraph:

“(5.2) to establish the action plan referred to in the first 
paragraph of section 36.2, in accordance with what is pro-
vided for therein, or to update it in accordance with the 
second paragraph of that section;

(5.3) to keep the action plan referred to in the third 
paragraph of section 36.2 or make a copy available to the 
Minister for a minimum period of 5 years after the com-
pletion of the measures provided for therein;”.

6. Section 53.3 is amended

(1) by adding “and protect users from any risks 
involved” after “the measures taken by the person in 
charge to remedy the situation” at the end of the first 
paragraph;



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, March 10, 2021, Vol. 153, No. 10 935

(2) by replacing the third paragraph by the following:

“Where the distribution system or tank truck is under 
the responsibility of a municipality, a copy of the report 
must also be published on the municipality’s website or, if 
it does not have a website, by any other means it considers 
appropriate.”.

7. Schedule 1 is amended in section 2 by replacing 
the concentration “0.010” in the line for lead in the table 
by “0.005”.

8. Schedule 4 is amended

(1) by inserting the following before section 3:

“(2.1) Every sample collector who, for the purposes of 
this Regulation, collects water samples intended for the 
analysis of lead or copper must, after letting the tap run 
in the manner provided for in subparagraph 8 of the first 
paragraph of section 1 of this Schedule,

(1) let the water stagnate for 30 minutes in the piping, 
taking the necessary precautions to prevent the water from 
being used elsewhere in the building;

(2) collect the first litre of water from the tap after the 
30 minutes of stagnation .

The following precautions must be taken during 
sampling:

— if a tap has a vent, screen or rose head, it should not 
be removed;

— if possible, the samples must be collected from the 
cold water tap in the kitchen or the cold water tap most 
frequently used to supply drinking water.”;

(2) by striking out the second paragraph of section 4.

TRANSITIONAL AND FINAL

9. The persons in charge of a distribution system 
required to establish an action plan under section 36.2, 
introduced by section 1 of this Regulation, must esta- 
blish their first action plan not later than 31 March 2022 
for the exceedances noticed as of 1 July 2020 and for 
which there is no return to compliance under section 40 of  
the Regulation respecting the quality of drinking water 
(chapter Q-2, r. 40) before 31 March 2022.

10. This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec, except paragraph 2 of section 2 and 
section 6, which come into force on 31 March 2022.

104909

Gouvernement du Québec

O.C. 164-2021, 24 February 2021
Tax Administration Act  
(chapter A-6.002)

Taxation Act  
(chapter I-3)

An Act respecting the Québec Pension Plan  
(chapter R-9)

An Act respecting the Québec sales tax  
(chapter T-0.1)

Fuel Tax Act  
(chapter T-1)

Various regulations of a fiscal nature 
— Amendment

Regulations to amend various regulations of a fiscal 
nature

Whereas, under the first paragraph of section 96 
of the Tax Administration Act (chapter A-6.002), the 
Government may make regulations, in particular to  
prescribe the measures required to carry out the Act 
and to exempt from the duties provided for by a fiscal 
law, under the conditions which it prescribes, prescribed 
international organizations, their head officers and their  
employees and the members of their families;

Whereas, under subparagraphs e, e .2 and f of the  
first paragraph of section 1086 of the Taxation Act  
(chapter I-3), the Government may make regulations  
to establish classes of property for the purposes of  
section 130 of the Act, to require any person included 
in one of the classes of persons it determines to file 
any return it may prescribe relating to any information  
necessary for the establishment of an assessment provided 
for in the Act and to send, where applicable, a copy of 
the return or of a part thereof to any person to whom the 
return or part thereof relates and to whom it indicates in 
the regulation and to generally prescribe the measures 
required for the application of the Act;

Whereas, under paragraph a of section 81 of the Act 
respecting the Québec Pension Plan (chapter R-9), the 
Government may make regulations prescribing anything 
that is to be prescribed, in particular under Title III of 
the Act;

Whereas, under subparagraphs 3, 7.1 and 41.0.1 of 
the first paragraph of section 677 of the Act respecting 
the Québec sales tax (chapter T-0.1), the Government 
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may, by regulation, determine, for the purposes of the 
definition of “financial service” in section 1 of the Act, 
which services are prescribed services for the purposes 
of its paragraphs 13, 17, 18.3, 18.4 and 20 and which pro- 
perty is prescribed property for the purposes of its para- 
graph 18.5, determine, for the purposes of section 22.30  
of the Act, which supply of property or a service is a  
prescribed supply and determine, for the purposes of  
section 399.1 of the Act, the prescribed mandataries;

Whereas, under subparagraphs 33.8 and 33.9 of 
the first paragraph of section 677 of the Act, enacted 
by paragraph 2 of section 60 of the Act to improve the 
performance of the Société de l’assurance automobile du 
Québec, to better regulate the digital economy as regards 
e-commerce, remunerated passenger transportation and 
tourist accommodation and to amend various legislative 
provisions (2018, chapter 18), the Government may, by 
regulation, determine, for the purposes of section 350.62 
of the Act respecting the Québec sales tax, enacted by 
section 59 of the Act to improve the performance of the 
Société de l’assurance automobile du Québec, to better 
regulate the digital economy as regards e-commerce, 
remunerated passenger transportation and tourist accom-
modation and to amend various legislative provisions, the  
prescribed services, prescribed cases and conditions,  
prescribed manner, prescribed time and prescribed infor-
mation and determine, for the purposes of section 350.63 
of the Act respecting the Québec sales tax, enacted by that 
section 59, the prescribed manner and prescribed cases 
and conditions;

Whereas, under subparagraph q of the first para-
graph of section 1 of the Fuel Tax Act (chapter T-1), the 
term “regulation” means any regulation made by the 
Government under the Act;

Whereas, under the second paragraph of section 18 
of the Act, the persons prescribed by regulation must pay 
fees relating to the colouring of fuel oil to the Minister 
in the amount, according to the terms and conditions and 
within the time prescribed by regulation;

Whereas it is expedient to amend the Regulation 
respecting tax exemptions granted to certain international 
non-governmental organizations and to certain employees 
of such organizations and to members of their families 
(chapter A-6.002, r. 4) to include the Agence universitaire 
de la Francophonie as an organization benefiting from the 
tax exemptions under the Regulation, pursuant to Order 
in Council 1160-2019 dated 20 November 2019;

Whereas it is expedient to amend the Regulation 
respecting contributions to the Québec Pension Plan 
(chapter R-9, r. 2) to reflect the rate of the first additional 
contribution to the plan;

Whereas it is expedient to amend the Regulation 
respecting the application of the Fuel Tax Act (chapter 
T-1, r. 1) so that the amount of the excise tax payable under 
the Excise Tax Act (R.S.C. 1985, c. E-15) on the number 
of litres of mixture obtained by a refiner or importer be 
included in the fees relating to the colouring of fuel that 
must be paid by the refiner or importer;

Whereas it is expedient to amend the Regulation 
respecting the Taxation Act (chapter I-3, r. 1) and the 
Regulation respecting the Québec sales tax (chapter 
T-0.1, r. 2) primarily to give effect to the fiscal  measures 
announced by the Minister of Finance in the Budget 
Speech delivered on 28 March 2017, in the Update on 
Québec’s Economic and Financial Situation presented on 
7 November 2019 and in the Information Bulletins posted 
on the website of the Ministère des Finances on 6 May 
2016, 3 December 2018 and 24 January 2020;

Whereas it is expedient, with a view to more efficient 
application of the Tax Administration Act, the Taxation 
Act, the Act respecting the Québec sales tax and the Fuel 
Tax Act, to amend the Regulation respecting fiscal admi- 
nistration (chapter A-6.002, r. 1), the Regulation respecting 
the Taxation Act, the Regulation respecting the Québec 
sales tax and the Regulation respecting the application of 
the Fuel Tax Act to make technical, terminological and 
consequential amendments;

Whereas, under paragraph 2 of section 12 of the 
Regulations Act (chapter R-18.1), a proposed regulation 
may be made without having been published as provided 
for in section 8 of the Act, if the authority making it is 
of the opinion that the proposed regulation is designed to 
establish, amend or repeal norms of a fiscal nature;

Whereas, under section 13 of the Act, the reason jus-
tifying the absence of such publication must be published 
with the regulation;

Whereas, under section 18 of the Act, a regulation 
may come into force on the date of its publication in the 
Gazette officielle du Québec where the authority that has 
made it is of the opinion that the regulation establishes, 
amends or repeals norms of a fiscal nature, and the reason 
justifying such coming into force must be published with 
the regulation;

Whereas the Government is of the opinion that the 
regulations attached to this Order in Council establish or 
amend norms of a fiscal nature;

Whereas section 27 of the Act provides that the Act 
does not prevent a regulation from taking effect before the 
date of its publication in the Gazette officielle du Québec 
where the Act under which it is made expressly provides 
therefor;
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Whereas, under section 97 of the Tax Administration 
Act, every regulation made under the Act comes into force 
on the date of its publication in the Gazette officielle du 
Québec or on any later date fixed therein and such a regu-
lation may also, if it so provides, apply to a period prior 
to its publication;

Whereas, under the second paragraph of section 1086 
of the Taxation Act, the regulations made under that sec-
tion and all those made under the other provisions of the 
Act come into force on the date of their publication in the 
Gazette officielle du Québec or on any later date fixed 
therein and they may also, once published and if they so 
provide, apply to a period prior to their publication, but 
not prior to the taxation year 1972;

Whereas, under section 82.1 of the Act respecting the 
Québec Pension Plan, every regulation made in particular 
under Title III of the Act comes into force on the date of 
its publication in the Gazette officielle du Québec or on 
any later date fixed therein and such a regulation may also, 
once published and where it so provides, take effect from 
a date prior to its publication but not prior to the date from 
which the legislation under which it is made takes effect;

Whereas, under the second paragraph of section 677 
of the Act respecting the Québec sales tax, a regulation 
made under the Act comes into force on the date of its 
publication in the Gazette officielle du Québec, unless 
the regulation fixes another date which may in no case be 
prior to 1 July 1992;

Whereas, under section 56 of the Fuel Tax Act, every 
regulation made under the Act comes into force on the 
date of its publication in the Gazette officielle du Québec 
or on any later date fixed therein and such a regulation 
may also, once published and where it so provides, take 
effect on a date prior to its publication but not prior to the 
date on which the legislative provision under which it is 
made takes effect;

It Is ordered, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Finance:

that the regulations attached to this Order in Council 
be made:

— Regulation to amend the Regulation respecting fiscal 
administration;

— Regulation to amend the Regulation respecting 
tax exemptions granted to certain international non- 
governmental organizations and to certain employees of 
such organizations and to members of their families;

— Regulation to amend the Regulation respecting the 
Taxation Act;

— Regulation to amend the Regulation respecting con-
tributions to the Québec Pension Plan;

— Regulation to amend the Regulation respecting the 
Québec sales tax;

— Regulation to amend the Regulation respecting the 
application of the Fuel Tax Act.

Yves ouellet,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting fiscal administration
Tax Administration Act 
(chapter A-6.002, s. 96, 1st par. and s. 97)

1. (1) Section 31.1.5R10 of the Regulation respecting 
fiscal administration (chapter A-6.002, r. 1) is amended 
by inserting “, a contestation” in paragraph 1 after “where 
there is an objection”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2021.

2. (1) Section 40.1.1R1 of the Regulation is replaced 
by the following:

“40.1.1R1. For the purposes of section 40.1.1 of the 
Act, a tax investigation professional or a tax support pro-
fessional who carries out duties at the Direction générale 
des enquêtes, de l’inspection et des poursuites pénales 
within the Agency is authorized to lay an information in 
writing and under oath.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2019, 
except that where section 40.1.1R1 of the Regulation 
applies before 8 January 2020, it is to be read with “who 
is governed by the collective labour agreement for pro-
fessionals and” inserted after “tax support professional”.

3. (1) Section 93.1.18R1 of the Regulation is amended

(1) by replacing “appeal” in the first paragraph by 
“contestation”;

(2) by replacing “of a single appeal” in the second para-
graph by “of a contestation”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2021.

4. (1) Section 93.13R1 of the Regulation is amended

(1) by replacing “summary appeal” in the first para-
graph by “contestation”;
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(2) by replacing “single appeal” in the second para-
graph by “contestation”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2021.

5. This Regulation comes into force on the date of its 
publication in the Gazette officielle du Québec .

Regulation to amend the Regulation 
respecting tax exemptions granted to 
certain international non-governmental 
organizations and to certain employees 
of such organizations and to members of 
their families
Tax Administration Act 
(chapter A-6.002, s. 96, 1st par., subpar. b and s. 97)

1. (1) Section 8.2 of the Regulation respecting 
tax exemptions granted to certain international non- 
governmental organizations and to certain employees 
of such organizations and to members of their families  
(chapter A-6.002, r. 4) is amended by adding the following 
at the end of the second paragraph:

“(9) the individual is an employee of the Agence uni-
versitaire de la Francophonie and meets the conditions 
referred to in subparagraphs a to e of subparagraph 2.”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2019, 
except for the purposes of sections 8.5 and 8.6 of the 
Regulation, if the latter section refers to the rebate or 
refund provided for in section 8.5, in which case it applies 
in respect of duties imposed after 8 December 2019 .

2. (1) Section 8.3 of the Regulation is amended by 
replacing “8” by “9”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2019.

3. (1) Section 8.5 of the Regulation is amended by 
replacing “8” in the portion of the first paragraph before 
subparagraph 1 by “9”.

(2) Subsection 1 applies in respect of duties imposed 
after 8 December 2019 .

4. (1) Section 8.6 of the Regulation is amended by 
replacing “8” in the portion before paragraph 1 by “9”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2019, 
except in respect of the rebate or refund provided for in 
section 8.5 of the Regulation, in which case it applies in 
respect of duties imposed after 8 December 2019 .

5. (1) Schedule A to the Regulation is amended by 
striking out “Agence universitaire de la francophonie;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2019, 
except for the purposes of section 4 of the Regulation, in 
which case it applies in respect of duties imposed after  
8 December 2019 .

6. (1) Schedule B to the Regulation is amended 
by adding the following before “Airports Council 
International (ACI);”:

“Agence universitaire de la Francophonie;” .

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2019, 
except for the purposes of section 8.4 of the Regulation, 
in which case it applies in respect of duties imposed after 
8 December 2019 .

7. This Regulation comes into force on the date of its 
publication in the Gazette officielle du Québec .

Regulation to amend the Regulation 
respecting the Taxation Act
Taxation Act 
(chapter I-3, s. 1086, 1st par., subpars. e, e .2 and f  
and 2nd par.)

1. (1) Section 22R18 of the Regulation respecting the 
Taxation Act (chapter I-3, r. 1) is amended by replacing 
subparagraph b of the second paragraph by the following:

“(b) where the individual is a foreign researcher within 
the meaning assigned by section 737.19 of the Act, a  
foreign researcher on a post-doctoral internship within 
the meaning assigned by section 737.22.0.0.1 of the Act, 
a foreign expert within the meaning assigned by sec-
tion 737.22.0.0.5 of the Act, a foreign specialist within the 
meaning assigned by section 737 .22 .0 .1 or 737 .22 .0 .4 .1 of 
the Act, a foreign professor within the meaning assigned 
by section 737.22.0.5 of the Act or an individual referred to 
in any of sections 737.14, 737.16.1, 737.25 and 737.28 of the 
Act, the amount deducted by the individual in computing 
taxable income for the year under any of sections 737.14, 
737.16.1, 737.21, 737.22.0.0.3, 737.22.0.0.7, 737.22.0.3, 
737.22.0.4.7, 737.22.0.7, 737.25 and 737.28 of the Act; and”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2012.

2. Section 125.1R1 of the Regulation is amended by 
replacing “tangible property” in paragraph b by “corpo-
real property”.
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3. (1) Section 130R3 of the Regulation is amended in 
the first paragraph

(1) by inserting the following definition before the  
definition of “bitumen development phase”:

““accelerated investment incentive property” means 
property of a taxpayer that

(a) is acquired by the taxpayer after 20 November 2018 
and is considered to be available for use before 1 January 
2028; and

(b) meets either of the following conditions:

i . the property

(1) has not been used for any purpose before it was 
acquired by the taxpayer, and

(2) is not property in respect of which an amount has 
been deducted under paragraph a of section 130 or the 
second paragraph of section 130 .1 of the Act by another 
person or partnership, or

ii. the property was not

(1) acquired in circumstances where the taxpayer is 
deemed to have been allowed or deducted an amount 
under paragraph a of section 130 of the Act in respect of 
the property in computing income for previous taxation 
years, or where the undepreciated capital cost of depre-
ciable property of a prescribed class of the taxpayer was 
reduced by an amount determined by reference to the 
amount by which the capital cost of the property to the 
taxpayer exceeds its cost amount, or

(2) previously owned or acquired by the taxpayer or by 
a person or partnership with which the taxpayer did not 
deal at arm’s length at any time when the property was 
owned or acquired by the person or partnership;”;

(2) by inserting the following definition after the  
definition of “preliminary work activity”:

“”qualified intellectual property” of a taxpayer means 
incorporeal property, within the meaning that would be 
assigned to that expression by the first paragraph of sec-
tion 130R10 if the expression were read with “or a right to 
use patented information” inserted after “patent”, that is 
acquired by the taxpayer after 3 December 2018 and that

(a) is included in any of Classes 14, 14.1 and 44 in 
Schedule B;

(b) is acquired by the taxpayer in the course of a tech-
nology transfer, within the meaning of the first paragraph 
of section 130R10, or is developed by or on behalf of the 
taxpayer with a view to enabling the taxpayer to imple-
ment an innovation or invention concerning the taxpayer’s 
business;

(c) begins to be used within a reasonable time after 
being acquired or after its development is completed;

(d) is used, for the period covering the process of 
implementing the innovation or invention, referred to 
in this definition as the “implementation period”, only 
in Québec and primarily in the course of carrying on a 
business by the taxpayer or, where applicable, by another 
person who acquired the property in circumstances 
described in paragraph a or b of section 130R149; in that 
respect, the incorporeal property is considered to be used 
only in Québec during the implementation period when it 
is used as part of the process of implementing the innova-
tion or invention and the efforts to implement the innova-
tion or invention are made only in Québec;

(e) is not, for the implementation period, property used 
for the purposes of earning or producing gross revenue 
consisting of rent or a royalty; and

( f ) is not property acquired from a person or part-
nership with which the taxpayer does not deal at arm’s 
length;”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from  
21 November 2018 .

(3) Paragraph 2 of subsection 1 has effect from  
4 December 2018 .

4. (1) The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 130R11:

“130R11.1. For the purposes of the definition of 
“accelerated investment incentive property” in the  
first paragraph of section 130R3, if, in the absence of this 
section, a taxpayer would be deemed to be dealing at arm’s 
length with another person or partnership as a result of a 
transaction or series of transactions the principal purpose 
of which may reasonably be considered to have been to 
cause one or more properties of the taxpayer to qualify as 
accelerated investment incentive property, the taxpayer is 
deemed not to be dealing at arm’s length with the other 
person or partnership in respect of the acquisition of those 
properties.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.
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5. (1) Section 130R16 of the Regulation is amended 
by replacing subparagraph a of the fourth paragraph by 
the following:

“(a) the property is included in Class 43.1 in that 
Schedule because of subparagraph i of subparagraph c 
of the first paragraph of that class or is described in any 
of subparagraphs viii to x, xii, xiv, xv, xvii and xviii of 
subparagraph a of the second paragraph of Class 43 .1 
in that Schedule or in paragraph a of Class 43 .2 in that 
Schedule; and”.

(2) Subparagraph 1 applies in respect of property 
acquired after 21 March 2016 that has not been used, or 
acquired for use, before 22 March 2016. However, where 
section 130R16 of the Regulation applies in respect of 
property acquired before 22 March 2017, subparagraph a 
of the fourth paragraph of that section is to be read as 
follows:

“(a) the property is included in Class 43.1 in that 
Schedule because of subparagraph i of subparagraph c 
of the first paragraph of that class or is described in any 
of subparagraphs ix, x, xii, xiv, xv, xvii and xviii of sub-
paragraph a of the second paragraph of Class 43 .1 in that 
Schedule or in paragraph a of Class 43.2 in that Schedule; 
and”.

6. (1) Section 130R27 of the Regulation is amended

(1) by replacing the second paragraph by the following:

“Despite the foregoing, if the part of the capital 
cost referred to in section 130R24 is incurred after  
12 November 1981, the proportion of that part is equal, for 
the taxation year during which it is incurred,

(a) if the property is an accelerated investment incen-
tive property and the capital cost of the property is 
incurred before 1 January 2024, and subject to the third 
paragraph, to 150% of the amount that would be deter-
mined in its respect under the first paragraph; or

(b) if the property is not an accelerated investment 
incentive property and is not described in any of sub-
paragraphs 4 to 6 of subparagraph ii of subparagraph a 
of the fourth paragraph of section 130R120, to 50% of the 
amount that would be determined in its respect under the 
first paragraph.”;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“Despite the foregoing, the amount that is the pro-
portion of the part of the capital cost referred to in  
section 130R24 determined under subparagraph a of 

the second paragraph may not exceed the part of the 
undepreciated capital cost of property in Class 13, before 
any deduction under this division, at the end of the taxa-
tion year.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

7. (1) Section 130R37 of the Regulation is amended 
by replacing paragraph a by the following:

“(a) the total of the following amounts:

i . the aggregate of the amounts obtained by appor-
tioning the capital cost to the taxpayer of each property 
over the life of the property remaining at the time the 
cost is incurred,

ii . if the property is accelerated investment incen-
tive property, other than property described in subpara- 
graph iii, the portion of the amount determined under 
subparagraph i that is in respect of the property multiplied 
by one of the following factors:

(1) 0.5, if the property is considered to be available for 
use in the year and before 1 January 2024, and

(2) 0.25, if the property is considered to be available for 
use in the year and after 31 December 2023; and

iii . if the property is both accelerated investment 
incentive property and qualified intellectual property 
and is considered to be available for use in the year and 
before 1 January 2024, the amount by which the capital 
cost of the property exceeds the portion of the amount 
determined under subparagraph i that is in respect of the 
property; and”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018, 
except that where section 130R37 of the Regulation 
applies before 5 December 2018, it is to be read without 
reference to subparagraph iii of paragraph a .

8. (1) Sections 130R40 and 130R41 of the Regulation 
are replaced by the following:

“130R40. In respect of property of Class 15 in 
Schedule B, the taxpayer may deduct the lesser of

(a) an amount equal to,

i . if the property is an accelerated investment incentive 
property acquired in the taxation year,



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, March 10, 2021, Vol. 153, No. 10 941

(1) the amount obtained by multiplying 1.5 by an 
amount computed on the basis of a rate of cubic metre of 
timber cut in the year, if the property is acquired before 
1 January 2024, and

(2) the amount obtained by multiplying 1.25 by an 
amount computed on the basis of a rate of cubic metre 
of timber cut in the year, if the property is acquired after  
31 December 2023, and

ii. in any other case, an amount computed on the basis 
of a rate per cubic metre of timber cut in the taxation 
year; and

(b) the undepreciated capital cost to the taxpayer of 
property of that class at the end of the taxation year, before 
any deduction under this division .

“130R41. The rate referred to in section 130R40, 
where all the property of the class is used in connection 
with a timber limit, is the amount determined by divi-
ding the undepreciated capital cost, to the taxpayer, of 
the  property at the end of the taxation year, before any 
deduction under this Title and computed without reference 
to subparagraph i of paragraph a of section 130R40, by the 
number of cubic metres of timber in that limit computed 
by deducting from the quantity shown by the latest cruise, 
the quantity cut since that cruise up to the beginning of 
the year.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

9. (1) Section 130R44 of the Regulation is amended 
by replacing the definition of “designated property” by 
the following:

““designated property” of a class means a property 
deemed to be such under section 130R124, a property of 
the class acquired by the taxpayer before 13 November 
1981 or a property described in any of subparagraphs 4 
to 6 of subparagraph ii of subparagraph a of the fourth 
paragraph of section 130R120;”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

10. (1) Section 130R63 of the Regulation is amended 
by replacing subparagraph a of the first paragraph by the 
following:

“(a) the capital cost of the property to the taxpayer 
multiplied by

i. 50%, in the case of an accelerated investment incen-
tive property acquired in the taxation year and before  
1 January 2024;

ii. 16 2/3%, in the case of property acquired in the 
taxation year, other than accelerated investment incen-
tive property and property described in any of subpara- 
graphs 4 to 6 of subparagraph ii of subparagraph a of the 
fourth paragraph of section 130R120; and

iii. 33 1/3%, in any other case; and”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

11. Section 130R71 of the Regulation is amended in 
the definition of “specified leasing property” in the first 
paragraph

(1) by replacing “tangible depreciable property” in 
the portion before paragraph a by “corporeal depreciable 
property”;

(2) by replacing “tangible property” in paragraph c by 
“corporeal property”.

12. Section 130R72 of the Regulation is amended by 
replacing “tangible property” wherever that expression 
appears by “corporeal property”.

13. Section 130R73 of the Regulation is amended by 
replacing “tangible property” by “corporeal property”.

14. Section 130R85 of the Regulation is amended in 
the French text by striking out “, à bail ou non,” in sub-
paragraphs a and b of the first and second paragraphs.

15. Section 130R86 of the Regulation is amended 
in the French text by striking out “à bail ou non” in  
paragraph a .

16. Section 130R91 of the Regulation is amended in 
the French text by striking out “, à bail ou non,” in sub-
paragraphs a and b of the first and second paragraphs.

17. (1) Section 130R119 of the Regulation is replaced 
by the following:

“130R119. The amount that a taxpayer may deduct for 
a taxation year under section 130R1 in respect of property 
of a class in Schedule B is computed as if the undepre- 
ciated capital cost to the taxpayer at the end of the year, 
before any deduction under section 130R1 for the year, 
of the property were adjusted by adding the positive or 
negative amount determined in respect of that class at the 
end of the year under section 130R120.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.
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18. (1) Section 130R120 of the Regulation is amended

(1) by replacing the formula in the first paragraph by 
the following:

“A × B – 0.5 × C.”;

(2) by replacing subparagraphs a and b of the second 
paragraph by the following:

“(a) A is, in respect of property of the class that is 
considered to be available for use by the taxpayer in the 
year and that is accelerated investment incentive property, 
one of the following factors:

i . if the property is not described in section 130R62  
or in any of subparagraphs ii, v and vi and is not 
included in any of Classes 12, 13, 14, 15, 43.1, 43.2  
and 53, or in Class 43 in the circumstances described in  
subparagraph vii,

(1) 0.5, for property that is considered to be available 
for use before 1 January 2024, and

(2) nil, for property that is considered to be available 
for use after 31 December 2023,

ii. if the property is qualified intellectual property 
included in Class 14.1,

(1) 19, if the property is considered to be available for 
use before 1 January 2024,

(2) 9, if the property is considered to be available for 
use after 31 December 2023 and before 1 January 2026, 
and

(3) nil, in any other case,

iii. if the property is included in Class 43.1,

(1) 7/3, if the property is considered to be available for 
use before 1 January 2024,

(2) 3/2, if the property is considered to be available for 
use after 31 December 2023 and before 1 January 2026, 
and

(3) 5/6, if the property is considered to be available for 
use after 31 December 2025,

iv. if the property is included in Class 43.2,

(1) 1, if the property is considered to be available for 
use before 1 January 2024,

(2) 0.5, if the property is considered to be available for 
use after 31 December 2023 and before 1 January 2025, 
and

(3) nil, in any other case,

v. if the property is qualified intellectual property 
included in Class 44,

(1) 3, if the property is considered to be available for 
use before 1 January 2024,

(2) 1, if the property is considered to be available for 
use after 31 December 2023 and before 1 January 2026, 
and

(3) nil, in any other case,

vi. if the property is included in Class 50, is acquired 
after 3 December 2018 and is used primarily in Québec 
in carrying on a business,

(1) 9/11, if the property is considered to be available 
for use before 1 January 2024, and

(2) nil, in any other case,

vii. if the property is included in Class 53 or, if the 
property is acquired after 31 December 2025, is included 
in Class 43 and would have been included in Class 53 if 
it had been acquired after 31 December 2024 and before 
1 January 2026,

(1) 1, if the property is considered to be available for 
use before 1 January 2024,

(2) 0.5, if the property is considered to be available for 
use after 31 December 2023 and before 1 January 2026, 
and

(3) 5/6, if the property is considered to be available for 
use after 31 December 2025, and

viii. nil, in any other case;

“(b) B is the amount determined, in respect of the class, 
by the following formula:

D – E; and”;

(3) by adding the following at the end of the second 
paragraph:

“(c) C is the amount determined, in respect of the class, 
by the following formula:

F – G.”;
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(4) by adding the following paragraphs at the end:

“In the formula in subparagraph b of the  
second paragraph,

(a) D is the total of all amounts each of which is an 
amount referred to in subparagraph i of subparagraph e 
of the first paragraph of section 93 of the Act in respect of 
property of the class that is considered to be available for 
use in the year and that is accelerated investment incen-
tive property; and

(b) E is the amount by which the amount determined, 
in respect of the class, pursuant to subparagraph b of the 
fourth paragraph, exceeds the amount determined, in 
respect of the class, pursuant to subparagraph a of that 
fourth paragraph .

In the formula in subparagraph c of the second 
paragraph,

(a) F is the total of all amounts each of which is an 
amount that

i . is added to the undepreciated capital cost to the  
taxpayer of property of the class under

(1) subparagraph i of subparagraph e of the first para-
graph of section 93 of the Act in respect of property, other 
than accelerated investment incentive property, that was 
acquired in the year or that is considered to be available 
for use by the taxpayer in the year, or

(2) subparagraph ii.1 or ii.2 of subparagraph e of the 
first paragraph of section 93 of the Act, in respect of an 
amount that was repaid in the year, and

ii . is not in respect of

(1) property described in any of sections 130R62, 
130R161, 130R192, 130R193 and 130R194, in sub-
paragraph q or r of the second paragraph of Class 10 
in Schedule B or in any of subparagraphs a to c, e to i, 
k, l, p, q and s of the first paragraph of Class 12 in that 
Schedule or in the third paragraph of that Class 12 or  
property to which subparagraph b of the second paragraph 
of section 130R19 applies for the year,

(2) property included in any of Classes 13, 14, 15, 23, 
24, 27, 29, 34 and 52 in Schedule B,

(3) property included in a separate class pursuant to 
an election made by the taxpayer in accordance with  
section 130R198 or 130R199,

(4) where the taxpayer is a corporation described in 
section 130R92 throughout the year, property that is speci-
fied leasing property, within the meaning assigned to that 
expression by section 130R71, of the taxpayer at the end 
of the year,

(5) property that is deemed to have been acquired 
by the taxpayer in a preceding taxation year by reason 
of paragraph b of section 125.1 of the Act in respect of 
the lease to which the property was subject immediately 
before the time at which the taxpayer last acquired the 
property, or

(6) property that is considered to be available for use 
by the taxpayer by reason of subparagraph b of the first 
paragraph of section 93 .7 of the Act or subparagraph c of 
the first paragraph of section 93.8 of the Act; and

(b) G is any amount deducted from the undepreciated 
capital cost to the taxpayer of property of the class under 
subparagraph c or d of the second paragraph of section 93 
of the Act, in respect of property disposed of in the year, 
or under subparagraph g of that paragraph, in respect of 
an amount the taxpayer received or was entitled to receive 
in the year.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018, 
except that where section 130R120 of the Regulation 
applies before 5 December 2018, it is to be read

(1) with the portion of subparagraph i of subpara- 
graph a of the second paragraph before subparagraph 1 
replaced by the following:

“i. if the property is not described in section 130R62 
and is not included in any of Classes 12, 13, 14, 15, 43.1, 
43.2 and 53, or in Class 43 in the circumstances described 
in subparagraph vii,”; and

(2) without reference to subparagraphs ii, v and vi of 
subparagraph a of the second paragraph .

19. (1) The Regulation is amended by inserting the 
following after section 130R120:

“130R120.1. For the purposes of section 130R120, the 
following rules apply:

(a) if the taxation year begins in the calendar year 
2023 and ends in the calendar year 2024, the factor deter-
mined under subparagraph a of the second paragraph of  
section 130R120 is replaced by the factor determined by 
the following formula:

[(A × B) + (C × D)] / (B + D); and
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(b) if the taxation year begins in the calendar year 
2025 and ends in the calendar year 2026, the factor deter-
mined under subparagraph a of the second paragraph of  
section 130R120 is replaced by the factor determined by 
the following formula:

[(E × F) + (G × H)] / (F + H).

In the formulas in the first paragraph,

(a) A is the factor otherwise determined under sub-
paragraph a of the second paragraph of section 130R120 
for the calendar year 2023;

(b) B is the amount that would be determined under 
subparagraph a of the third paragraph of section 130R120 
if the only property considered to be available for use by 
the taxpayer in the taxation year were property considered 
to be available for use in the calendar year 2023;

(c) C is the factor otherwise determined under sub-
paragraph a of the second paragraph of section 130R120 
for the calendar year 2024;

(d) D is the amount that would be determined under 
subparagraph a of the third paragraph of section 130R120 
if the only property considered to be available for use by 
the taxpayer in the taxation year were property considered 
to be available for use in the calendar year 2024;

(e) E is the factor otherwise determined under subpara-
graph a of the second paragraph of section 130R120 for 
the calendar year 2025;

( f ) F is the amount that would be determined under 
subparagraph a of the third paragraph of section 130R120 
if the only property considered to be available for use by 
the taxpayer in the taxation year were property considered 
to be available for use in the calendar year 2025;

(g) G is the factor otherwise determined under sub-
paragraph a of the second paragraph of section 130R120 
for the calendar year 2026; and

(h) H is the amount that would be determined under 
subparagraph a of the third paragraph of section 130R120 
if the only property considered to be available for use by 
the taxpayer in the taxation year were property considered 
to be available for use in the calendar year 2026 .

“130R120.2. For the purposes of section 130R120, 
in respect of property of a class in Schedule B that is  
accelerated investment incentive property of a taxpayer 
solely because of subparagraph i of paragraph b of the 
definition of “accelerated investment incentive property” 
in the first paragraph of section 130R3, the following rules 
apply:

(a) no amount is to be included, in respect of the  
property, under subparagraph a of the third paragraph 
of section 130R120 in respect of the class to the extent 
that the amount includes expenditures incurred by any 
person or partnership before 21 November 2018, unless the 
person or partnership from which the taxpayer acquired 
the property dealt at arm’s length with the taxpayer and 
held the property as inventory; and

(b) any amount excluded from the amount deter-
mined under subparagraph a of the third paragraph of 
section 130R120 in respect of the class, pursuant to para-
graph a, is to be included under subparagraph a of the 
fourth paragraph of section 130R120 in respect of the 
class, unless no amount in respect of the property would 
be so included if the property were not accelerated invest-
ment incentive property of the taxpayer.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

20. (1) Section 130R121 of the Regulation is amended 
by replacing “second” by “fourth”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

21. (1) Section 130R124 of the Regulation is amended 
by replacing “second” in subparagraph a of the first para-
graph by “fourth”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

22. (1) Section 130R125 of the Regulation is amended 
by replacing “second” by “fourth”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

23. Section 130R153 of the Regulation is amended in 
the French text by striking out “la location à bail ou” in 
subparagraph b of the second paragraph .

24. (1) Sections 130R212 and 130R213 of the 
Regulation are replaced by the following:

“130R212. If the taxpayer has not been granted an 
allowance in respect of a timber limit or cutting right in 
computing income for a previous taxation year, the rate 
to which section 130R211 refers is equal to the amount 
determined by the following formula:

A × [B – (C + D)] / E.

In the formula in the first paragraph,

(a) A is one of the following factors:

i. 1.5, if the property is an accelerated investment incen-
tive property acquired before 1 January 2024,
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ii. 1.25, if the property is an accelerated investment 
incentive property acquired after 31 December 2023, and

iii. 1, in any other case;

(b) B is the capital cost of the limit or right to the 
taxpayer;

(c) C is the estimated value of the property if the  
merchantable timber were removed;

(d) D is the amount expended by the taxpayer after the 
commencement of the taxpayer’s 1949 taxation year for 
surveys, cruises or preparation of prints, maps or plans for 
the purpose of obtaining a timber limit or cutting right, if 
the amount is included in the capital cost to the taxpayer 
of the limit or cutting right; and

(e) E is the quantity of timber, expressed in cubic 
metres of timber, in the timber limit or that the taxpayer 
has obtained a right to cut, as shown by a bona fide cruise .

“130R213. If the taxpayer has been granted an  
allowance in respect of a timber limit or cutting right in 
computing income for a previous taxation year, the rate 
to which section 130R211 refers is, except where sec-
tion 130R214 applies,

(a) if section 130R212 applied in the previous taxa-
tion year to determine the rate employed to determine the 
allowance for the last year for which such an allowance 
was granted, the rate that would have been determined 
under section 130R212 if subparagraph iii of subpara-
graph a of the second paragraph of that section applied; or

(b) in any other case, the rate employed to determine 
the allowance for the last year for which an allowance 
was granted.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

25. (1) Section 130R214 of the Regulation is amended 
by replacing the first paragraph by the following:

“In the case referred to in section 130R213, where it is 
established that the quantity of timber in the limit or that 
the taxpayer has a right to cut is substantially different 
from the quantity that was employed in determining the 
rate for the last year for which an allowance was granted, 
the rate to which section 130R211 refers is the amount 
equal to the quotient obtained by dividing the amount 
by which the undepreciated capital cost to the taxpayer 
of the limit or right at the beginning of the year, deter-
mined as if subparagraph iii of subparagraph a of the  
second paragraph of section 130R212 had applied in 

respect of each previous taxation year, exceeds the esti-
mated value of the property if the merchantable timber 
were removed, by the estimated quantity of timber, 
expressed in cubic metres, that is in the limit or that could 
be the subject of a cutting right at the beginning of the 
year.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

26. (1) Sections 130R218 and 130R219 of the 
Regulation are replaced by the following:

“130R218. If the taxpayer has not been granted an 
allowance in respect of a mine or right in computing 
income for a previous taxation year, the rate to which 
section 130R217 refers is the rate determined by the  
following formula:

A × (B – C) / D.

In the formula in the first paragraph,

(a) A is one of the following factors:

i. 1.5, if the property is an accelerated investment 
incentive property acquired before 1 January 2024,

ii. 1.25, if the property is an accelerated investment 
incentive property acquired after 31 December 2023, and

iii. 1, in any other case;

(b) B is the capital cost of the mine or right to the 
taxpayer;

(c) C is the estimated value of the property if the mer-
chantable mineable material were removed; and

(d) D is,

i. if the taxpayer has acquired a right to remove only a 
specified number of units, the specified number of units of 
material that the taxpayer has acquired a right to remove, 
and

ii. in any other case, the number of units of merchan- 
table mineable material estimated as being in the mine 
when the mine or right was acquired.

“130R219. If the taxpayer has been granted an  
allowance in respect of a mine or a right in computing 
income for a previous taxation year, the rate to which 
section 130R217 refers is, except where section 130R220 
applies,
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(a) if section 130R218 applied in the previous taxa-
tion year to determine the rate employed to determine the 
allowance for the last year for which such an allowance 
was granted, the rate that would have been determined 
under section 130R218 if subparagraph iii of subpara-
graph a of the second paragraph of that section applied; 
and

(b) in any other case, the rate employed to deter-
mine the allowance for the last year for which such an  
allowance was granted.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

27. (1) Section 130R220 of the Regulation is amended 
by replacing the first paragraph by the following:

“In the case referred to in section 130R219, where it is 
established that the number of units of material remaining 
to be mined in the previous taxation year was substantially 
different from that employed in determining the rate used 
for the last year for which an allowance was granted, the 
rate to which section 130R217 refers is the amount equal 
to the quotient obtained by dividing the amount by which 
the undepreciated capital cost to the taxpayer of the mine 
or right at the beginning of the year, determined as if 
subparagraph iii of subparagraph a of the second para-
graph of section 130R218 had applied in respect of each 
previous taxation year, exceeds the estimated value of 
the property if all merchantable mineable material were 
removed, by the specified number of units that the tax-
payer had a right to remove, at the beginning of the year, 
or in any other case, the number of units of merchantable 
mineable material estimated as remaining in the mine at 
the beginning of the year.”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 November 2018.

28. (1) Section 133.2.1R1 of the Regulation is 
amended by replacing paragraphs a and b by the following:

“(a) the product obtained by multiplying $0.59 by the 
number of those kilometres, up to and including 5,000;

(b) the product obtained by multiplying $0.53 by the 
number of those kilometres in excess of 5,000; and”.

(2) Subsection 1 applies in respect of kilometres  
travelled after 31 December 2019 .

29. (1) Section 156.7.6R1 of the Regulation, enacted 
by section 251 of chapter 16 of the statutes of 2020, is 
amended

(1) by replacing subparagraph b of the first paragraph 
by the following:

“(b) qualified intellectual property, within the meaning 
of section 130R3.”;

(2) by striking out the second paragraph.

(2) Subsection 1 has effect from 4 December 2018.

30. (1) Section 308.1R1 of the Regulation is amended 
by replacing “payment of a dividend to a corporation” by 
“payment of a dividend by a corporation”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 April 2015.

31. (1) The Regulation is amended by inserting the 
following after section 737.22.0.3R1:

“737.22.0.4.7R1. For the purposes of subparagraph b 
of the second paragraph of section 737.22.0.4.7 of the Act, 
an eligible employer is required to certify, in the manner 
prescribed in section 1086R37.1, a foreign specialist’s  
eligible income for a taxation year, in relation to the  
foreign specialist’s employment with the eligible 
employer.”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2012.

32. (1) Section 1029.8.67R1 of the Regulation is 
amended by replacing paragraph a by the following:

“(a) as a contribution set by the Reduced Contribution 
Regulation (chapter S-4.1.1, r. 1);”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2019.

33. Sections 1079 .8 .18R1 and 1079 .8 .19R1 of the 
Regulation are replaced by the following:

“1079.8.18R1. The prescribed manner of verifying the 
authenticity of a certificate from Revenu Québec is to 
use the electronic process provided for that purpose on 
its website, unless it is impossible for a person to use that 
process, in which case the person may verify the authen-
ticity by telephone or in person .

“1079.8.19R1. The prescribed manner of applying for 
a certificate from Revenu Québec is to use the electronic 
process provided for that purpose on its website unless it 
is impossible for a person to use that process, in which 
case the person may make the application by telephone 
or in person.”.

34. (1) The Regulation is amended by inserting the 
following after section 1086R37:

“1086R37.1. Every eligible employer must file a state-
ment of the amount of wages that is eligible income, in 
relation to a foreign specialist’s employment with the  
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eligible employer, paid for a taxation year to the foreign 
specialist by the eligible employer, and give one copy of 
the statement to the foreign specialist in person or send 
the copy to the foreign specialist at the foreign specialist’s 
last known address, on or before the last day of February 
of each year in respect of the preceding calendar year .

In this section, “eligible employer”, “eligible income” 
and “foreign specialist” have the meanings assigned by 
section 737.22.0.4.1 of the Act.”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2012.

35. Class 8 in Schedule B to the Regulation is amended 
by replacing “tangible property” in the portion of para-
graph b before subparagraph i by “corporeal property”.

36. (1) Class 43.1 in Schedule B to the Regulation 
is amended in subparagraph a of the second paragraph

(1) by replacing subparagraphs 1 and 2 of subpara-
graph i by the following:

“(1) active solar heating equipment, including such 
equipment that consists of above ground solar collectors, 
solar energy conversion equipment, solar water heaters, 
thermal energy storage equipment, control equipment and 
equipment designed to interface solar heating equipment 
with other heating equipment, or

“(2) equipment that is part of a ground source heat 
pump system that transfers heat to or from the ground or 
groundwater, but not to or from surface water such as a 
river, a lake or an ocean, and that, at the time of installa-
tion, meets the standards set by the Canadian Standards 
Association for the design and installation of earth energy 
systems, including such equipment that consists of piping, 
including above or below ground piping and the cost of 
drilling a well, or trenching, for the purpose of install-
ing that piping, energy conversion equipment, thermal 
energy storage equipment, control equipment and equip-
ment designed to enable the system to interface with other 
heating or cooling equipment,”;

(2) by replacing subparagraphs vi and vii by the 
following:

“vi. a fixed location device that is a wind energy con-
version system that is used by the taxpayer, or by a lessee 
of the taxpayer, primarily for the purpose of generating 
electrical energy, and that consists of a wind-driven tur-
bine, electrical generating equipment and related equip-
ment, including control and conditioning equipment, 
support structures, a powerhouse complete with other 
ancillary equipment, and transmission equipment, but 

not including distribution equipment, auxiliary electrical  
generating equipment, property otherwise included in 
Class 10 and property that would be included in Class 17 
if no reference were made to subparagraph i of subpara-
graph b of the first paragraph of that class,

“vii. fixed location photovoltaic equipment that is 
used by the taxpayer, or a lessee of the taxpayer, prima- 
rily for the purpose of generating electrical energy from 
solar energy if the equipment consists of solar cells or 
modules and related equipment including inverters, con-
trol and conditioning equipment, support structures and 
transmission equipment, but not including a building or 
a part of a building, other than a solar cell or module 
that is integrated into a building, distribution equipment,  
auxiliary electrical generating equipment, property 
otherwise included in Class 10 and property that would 
be included in Class 17 if no reference were made to sub-
paragraph i of subparagraph b of the first paragraph of 
that class,”;

(3) by replacing subparagraph xiii by the following:

“xiii. fixed location fuel cell equipment used by the 
taxpayer, or by a lessee of the taxpayer, that uses hydrogen 
generated only from ancillary electrolysis equipment or, if 
the fuel cell is reversible, the fuel cell itself using electri-
city all or substantially all of which is generated by using 
kinetic energy of flowing water or wave or tidal energy, 
otherwise than by diverting or impeding the natural flow 
of the water or by using physical barriers or dam-like 
structures, by geothermal, photovoltaic, wind energy 
conversion or hydro-electric equipment of the taxpayer 
or the lessee of the taxpayer, and equipment ancillary 
to the fuel cell equipment, but not including a building 
or other structure, transmission equipment, distribution 
equipment, auxiliary electrical generating equipment and 
property otherwise included in Class 10 or 17,”;

(4) by replacing subparagraph xv by the following:

“xv. property that is used by the taxpayer, or by a lessee 
of the taxpayer, primarily for the purpose of generating 
electricity using kinetic energy of flowing water or wave 
or tidal energy, otherwise than by diverting or impeding 
the natural flow of the water or by using physical bar-
riers or dam-like structures, including support structures, 
control and conditioning equipment, submerged cables 
and transmission equipment, but not including a building, 
distribution equipment, auxiliary electricity generating 
equipment, property otherwise included in Class 10 and 
property that would be included in Class 17 if that class 
were read without reference to subparagraph i of subpara-
graph b of the first paragraph of that class,”;
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(5) by adding the following at the end:

“xviii. equipment used by the taxpayer, or by a lessee 
of the taxpayer, for the purpose of charging an electric 
vehicle, including a charging station, transformer, dis-
tribution and control panel, circuit breaker, conduit and 
related wiring, if

(1) the equipment is situated on the load side of an 
electricity meter used for billing purposes by a power 
utility, or on the generator side of an electricity meter 
used to measure electricity generated by the taxpayer or 
the lessee, as the case may be,

(2) more than 75% of the electrical equipment capacity 
is dedicated to charging an electric vehicle, and

(3) the equipment is an electric vehicle charging 
station, other than a building, that supplies more than  
10 kilowatts of continuous power, or used primarily in 
connection with one or more electric vehicle charging sta-
tions, other than a building, each of which supplies more 
than 10 kilowatts of continuous power, or

“xix. fixed location energy storage property that 
is used by the taxpayer, or by a lessee of the taxpayer,  
primarily for the purpose of storing electrical energy, 
including a battery, compressed air energy storage, 
flywheels, ancillary equipment, including control and 
conditioning equipment, and related structures, but not 
including a building, pumped hydro-electric storage, a 
hydro-electric dam and reservoir, property used solely 
for backup electrical energy, a battery used in a motor 
vehicle, a fuel cell system where the hydrogen is produced 
via steam reformation of methane, and property otherwise 
included in Class 10 or 17 and either,

(1) if the electrical energy to be stored is used in con-
nection with property of the taxpayer or a lessee of the  
taxpayer, as the case may be, is described in sub-
paragraph c of the first paragraph or would be if that  
subparagraph were read without reference to this  
subparagraph xix, or

(2) meets the condition that the efficiency of the elec-
trical energy storage system that includes the property, 
computed by reference to the quantity of electrical energy 
supplied to and discharged from the electrical energy  
storage system, is greater than 50%.”.

(2) Subsection 1 applies in respect of property acquired 
after 21 March 2016 that has not been used or acquired for 
use before 22 March 2016 .

(3) In addition, where Class 43.1 in Schedule B to the 
Regulation applies in respect of property acquired before 
22 March 2017 that has not been used or acquired for 

use before 22 March 2016, subparagraph viii of subpara-
graph a of the second paragraph of that class is to be read 
as follows:

“viii. equipment used by the taxpayer, or by a lessee 
of the taxpayer, primarily for the purpose of generating 
electrical energy solely from geothermal energy, including 
such equipment that consists of piping, including above 
or below ground piping and the cost of drilling a well, or 
trenching, for the purpose of installing that piping, pumps, 
heat exchangers, steam separators, electrical generating 
equipment and ancillary equipment used to collect the 
geothermal heat, but not including buildings, transmission 
equipment, distribution equipment, property otherwise 
included in Class 10 and property that would be included 
in Class 17 if no reference were made to subparagraph i 
of subparagraph b of the first paragraph of that class,”.

37. (1) Class 43.2 in Schedule B to the Regulation is 
amended by replacing paragraphs a and b by the following:

“(a) otherwise than because of subparagraph a of the 
second paragraph of that Class 43.1, if the expression 
“6,000 Btu” in subparagraph 2 of subparagraph i of sub-
paragraph c of the first paragraph of that class were read 
as “4,750 Btu”; or

“(b) because of subparagraph a of the second para-
graph of that Class 43 .1 if

i. the expression “6,000 Btu” in subparagraph 2 of sub-
paragraph i of subparagraph c of the first paragraph of that 
class were read as “4,750 Btu”,

ii. subparagraph 3 of subparagraph xviii of subpara-
graph a of the second paragraph of that class were read 
as follows:

“(3) the equipment is an electric vehicle charging sta-
tion, other than a building, that supplies at least 90 kilo-
watts of continuous power, or is used primarily in connec-
tion with one or more electric vehicle charging stations, 
other than a building, each of which supplies more than 
10 kilowatts of continuous power, and in connection with 
one or more electric vehicle charging stations, other than 
a building, each of which supplies at least 90 kilowatts of 
continuous power, or”, and

iii. subparagraph xix of subparagraph a of the second 
paragraph of that class were read without reference to its 
subparagraph 2.”.

(2) Subsection 1 applies in respect of property acquired 
after 21 March 2016 that has not been used or acquired for 
use before 22 March 2016 .
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38. This Regulation comes into force on the date of its 
publication in the Gazette officielle du Québec .

Regulation to amend the Regulation 
respecting contributions to the Québec 
Pension Plan
An Act respecting the Québec Pension Plan 
(chapter R-9, s. 81, par. a and s. 82.1)

1. (1) Section 6 of the Regulation respecting contri-
butions to the Québec Pension Plan (chapter R-9, r. 2) is 
amended by adding the following at the end of subpara-
graph a of the first paragraph:

“xxv. 5.7% for the year 2020,

“xxvi. 5.9% for the year 2021; or”.

(2) Subsection 1, where it enacts subparagraph xxv of 
subparagraph a of the first paragraph of section 6 of the 
Regulation, has effect from 1 January 2020.

(3) Subsection 1, where it enacts subparagraph xxvi of 
subparagraph a of the first paragraph of section 6 of the 
Regulation, has effect from 1 January 2021.

2. (1) Section 8 of the Regulation is amended

(1) by adding the following at the end of the first 
paragraph:

“(y) 5.7% for the year 2020;

“(z) 5.9% for the year 2021.”;

(2) by adding the following at the end of the third 
paragraph:

“(i) 5.7% for the year 2020;

“( j) 5.9% for the year 2021.”.

(2) Subsection 1, where it enacts subparagraph y of the 
first paragraph of section 8 of the Regulation and subpara-
graph i of the third paragraph of that section, has effect 
from 1 January 2020.

(3) Subsection 1, where it enacts subparagraph z of the 
first paragraph of section 8 of the Regulation and subpara-
graph j of the third paragraph of that section, has effect 
from 1 January 2021.

3. This Regulation comes into force on the date of its 
publication in the Gazette officielle du Québec .

Regulation to amend the Regulation 
respecting the Québec sales tax
An Act respecting the Québec sales tax 
(chapter T-0.1, s. 677, 1st par., subpars. 3, 7.1, 33.8, 33.9 
and 41.0.1 and 2nd par.)

1. (1) Section 1R1.1 of the Regulation respecting the 
Québec sales tax (chapter T-0.1, r. 2) is amended

(1) by replacing subparagraph 3 of the first paragraph 
by the following:

“(3) if the person is a trust governed by a self-directed 
registered disability savings plan, a self-directed regis-
tered education savings plan, a self-directed registered 
retirement income fund, a self-directed registered retire-
ment savings plan or a self-directed tax-free savings 
account, the arranging for the issuance, renewal, varia-
tion or transfer of ownership of a financial instrument for 
the person.”;

(2) by replacing the second paragraph by the following:

“For the purposes of the first paragraph, “registered 
disability savings plan”, “registered education savings 
plan”, “registered retirement income fund”, “registered 
retirement savings plan” and “tax-free savings account” 
have the meanings assigned by section 1 of the Taxation 
Act (chapter I-3).”.

(2) Subsection 1 has effect from 23 July 2016.

2. (1) Section 22.30R5 of the Regulation is amended 
by inserting “, a contestation” in the second paragraph 
after “in relation to an objection”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 2021.

3. (1) The Regulation is amended by inserting the  
following after section 350.56.1R4:

“REMUNERATED PASSENGER 
TRANSPORTATION SERVICES

“350.62R1. For the purposes of sections 350.62R2  
to 350.62R18,

“goods and services tax paid or payable” means tax that 
has become payable or, if it has not become payable, has 
been paid under Part IX of the Excise Tax Act (Revised 
Statutes of Canada, 1985, chapter E-15);

“original invoice” means an invoice prepared before 
payment;
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“sales recording system” means a device containing 
software previously certified by the Minister and the ver-
sion used is permitted by the Minister;

“tax paid or payable” means tax that has become  
payable or, if it has not become payable, has been paid.

“350.62R2. For the purposes of paragraph 1 of sec-
tion 350.62 of the Act, the prescribed manner for sending 
the information required under section 350.62R3 to the 
Minister is to

(1) use a sales recording system and a digital certificate 
issued by the Minister; and

(2) send the information by electronic filing via the 
online services made available for the purpose by the 
Minister using the sales recording system .

“350.62R3. For the purposes of paragraph 1 of section 
350.62 of the Act, the prescribed information to be sent by 
the person to the Minister is the following:

(1) mention that a transaction-type request is involved;

(2) the version identifier of the JSON structure used by 
the sales recording system for the request;

(3) mention that a current transaction is involved, if 
applicable;

(4) the sector abbreviation for the transaction;

(5) mention that a batch of transactions recorded but 
not sent is involved, if applicable;

(6) the name under which the person carries on busi-
ness, which must, if the person is a registrant within the 
meaning of the Act respecting the legal publicity of enter-
prises (chapter P-44.1), correspond to the name recorded 
in the enterprise register;

(7) the name of the driver or, if the person has entered 
into a contract with a subcontractor to have the service 
provided, the name of the individual who sends the infor-
mation required under this section on behalf of the person;

(8) the date, hour, minute, second and Coordinated 
Universal Time (UTC- including daylight saving or stan-
dard time indicator) at which the driver or individual, as 
applicable, sends the information required under this sec-
tion to the Minister;

(9) the transaction identification number that satisfies 
the conditions set out in section 350.62R4;

(10) a sufficiently detailed description of the passenger 
transportation service;

(11) mention that the tax under the first paragraph of 
section 16 of the Act and under Subsection 1 of section 165 
of the Excise Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, 
chapter E-15) applies in respect of the supply;

(12) the value of the consideration paid or payable in 
respect of the supply;

(13) the registration number assigned to the person pur-
suant to Subsection 1 or 1.5 of section 241 of the Excise 
Tax Act;

(14) the registration number assigned to the person 
pursuant to section 415 or 415.0.6 of the Act;

(15) the total of the goods and services tax paid or  
payable in respect of the supply;

(16) the total of the tax paid or payable in respect of 
the supply;

(17) the total amount for the supply that consists of the 
tax paid or payable, the goods and services tax paid or 
payable and the value of the consideration paid or payable, 
in respect of the supply;

(18) mention that payment was made with the recipi-
ent’s device using software the person supplied to the 
recipient, if applicable;

(19) mention that the transaction relates to an invoice 
produced, a cancelled transaction or a transaction for 
which the recipient left without paying the amount 
referred to in subparagraph 17, as applicable;

(20) in the case of a reproduced invoice or a duplicate, 
mention to that effect, and

(a) the information required under subparagraphs 1, 4, 
6 to 19, 21, 23 and 26 relating to the initial transaction; and

(b) the information required under subparagraphs 2, 
3, 5, 22, 24, 25 and 27 to 33 relating to the reproduced 
invoice or the duplicate;

(21) where the transaction relates to an invoice pro-
duced, mention that the invoice corresponds

(a) to an original invoice; or

(b) to a closing receipt, if the amount referred to in 
subparagraph 17 was paid to the person or charged to the 
recipient’s account, or was paid in part to the person, the 
balance being charged to the recipient’s account;
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(22) one of the following:

(a) mention that the invoice, the reproduced invoice or 
the duplicate is printed or sent by technological means, or 
is both printed and sent by such means; or

(b) mention that the invoice is not printed or sent by 
technological means, in the case of a cancelled transaction 
or a transaction for which the recipient left without paying 
the amount referred to in subparagraph 17;

(23) mention that the transaction is conducted in oper-
ational mode or, in the case of a transaction conducted in 
connection with a fictitious supply as part of a training 
activity, in training mode;

(24) the digital signature generated by the sales  
recording system for the transaction;

(25) the digital signature generated by the sales  
recording system for the preceding transaction;

(26) the method of payment used by the recipient to 
pay the amount referred to in subparagraph 17 or men-
tion that the amount referred to in that subparagraph is 
charged to the recipient’s account or was paid in part to 
the person, the balance being charged to the recipient’s 
account, as applicable;

(27) the digital fingerprint of the digital certificate 
assigned by the Minister;

(28) the version identifier of the sales recording system 
assigned by the developer that corresponds to the parent 
version update;

(29) the version identifier of the parent version of the 
sales recording system assigned by the developer;

(30) the unique identifier, assigned by the Minister, of 
the sales recording system used;

(31) the unique identifier, assigned by the Minister, of 
the version of the sales recording system used;

(32) the code assigned by the Minister at the time the 
sales recording system is certified; and

(33) the unique identifier, assigned by the Minister, of 
the developer of the sales recording system .

For the purposes of the first paragraph, information 
that does not appear in the appropriate place in the sales 
recording system is deemed not to have been sent to the 
Minister .

“350.62R4. The number referred to in subparagraph 9 
of the first paragraph of section 350.62R3 must satisfy the 
following conditions:

(1) it must be solely composed of American Standard 
Code for Information Interchange (ASCII) characters;

(2) it must be composed of 1 to 10 characters;

(3) the characters must be codes from among the  
numbers 45, 46, 48 to 57, 65 to 90 and 97 to 122;

(4) the first and last characters cannot be code  
number 32; and

(5) at least one of the characters must be a code number 
from 48 to 57, 65 to 90 or 97 to 122.

In addition, it cannot be used more than once on the 
same day in relation to a transaction .

“350.62R5. For the purposes of subparagraph 10 of the 
first paragraph of section 350.62R3, the description of a 
passenger transportation service is sufficiently detailed if 
it contains the following information:

(1) mention of the method of calculation used to set 
the fare;

(2) mention that the service is a drive-you-home or a 
cost-sharing transportation service, if applicable;

(3) mention that a discount is given, if applicable;

(4) mention that dues are to be paid pursuant to the 
Act respecting remunerated passenger transportation by 
automobile (chapter T-11.2), if applicable, and the amount 
of the dues; and

(5) mention of each property and service being sup-
plied and the amount paid or payable by the recipient for 
each property and service or, if the property or service is 
provided without charge, mention to that effect.

For the purposes of subparagraph 2 of the first para-
graph, in the case of cost-sharing transportation where 
more than one transaction is conducted in connection 
with the same trip, at the time of a transaction the person 
must send the Minister the information required under 
subparagraphs 8, 9 and 12 of the first paragraph of section 
350.62R3 for each of the preceding transactions.

For the purposes of this section, cost-sharing transpor-
tation means a trip with more than one passenger, each 
having separately requested the trip to the same destina-
tion or to more than one destination along the same route, 
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provided the trip was organized and coordinated by a plat-
form or electronic system that allows each passenger to 
agree in writing and in advance to share the cost of the 
trip .

“350.62R6. If, in connection with a particular transac-
tion, information to be sent pursuant to the first paragraph 
of section 350.62R3 was omitted, or is described in the 
second paragraph, the following rules apply:

(1) if the particular transaction relates to an original 
invoice produced, the person must, without delay after 
becoming aware of the information,

(a) send the information required under sub-
paragraphs 8, 9 and 12 of the first paragraph of sec-
tion 350.62R3 that relates to the particular transaction 
and allows the Minister to identify it;

(b) send the information required under the first para-
graph of section 350.62R3 after making the necessary 
corrections; and

(c) subject to the third paragraph, provide an invoice 
to the recipient containing the information referred to in 
section 350.62R9 if the recipient is present; and

(2) if the particular transaction relates to a closing 
receipt produced,

(a) the person must, without delay after becoming 
aware of the information,

i. send the information required under subpara- 
graphs 8, 9 and 12 of the first paragraph of sec- 
tion 350.62R3 that relates to the particular transaction and 
allows the Minister to identify it;

ii. send the information required under subpara- 
graphs 1, 4, 6, 7, 10 to 21, 23 and 26 of the first paragraph 
of section 350.62R3; the information must be identical to 
the information already sent at the time of the particular 
transaction; and

iii. send the information required under subpara- 
graphs 2, 3, 5, 8, 9, 22, 24, 25 and 27 to 33 of the  
first paragraph of section 350.62R3 that relates to the new 
transaction after making the necessary corrections; and

(b) the person must, immediately after the new tran- 
saction referred to in subparagraph a,

i. send the information required under subpara- 
graphs 8, 9 and 12 of the first paragraph of section 
350.62R3 that is required by subparagraphs ii and iii of 
subparagraph a and allows the Minister to identify the 
new transaction referred to in that subparagraph a;

ii. send the information required under the first para-
graph of section 350.62R3 after making the necessary 
corrections; and

iii . provide an invoice to the recipient containing 
the information referred to in section 350.62R9 if the  
recipient is present .

Information to which the first paragraph refers is

(1) erroneous or incomplete information; or

(2) information referred to in subparagraph 26 of the 
first paragraph of section 350.62R3 if, after an original 
invoice has been produced, the amount referred to in sub-
paragraph 17 of that first paragraph is paid to the person 
or charged to the recipient’s account, or was paid in part 
to the person, the balance being charged to the recipient’s 
account .

A person is not required to again provide the recipient  
with an invoice if subparagraphs a and b of subpara- 
graph 1 of the first paragraph apply solely because of 
information referred to in subparagraph 2 of the second 
paragraph .

For the purposes of subparagraph ii of subpara- 
graph a of subparagraph 2 of the first paragraph, the 
amounts referred to in subparagraphs 12 and 15 to 17 of 
the first paragraph of section 350.62R3 must be expressed 
as negative amounts .

“350.62R7. For the purposes of paragraph 1 of sec- 
tion 350.62 of the Act, the prescribed time to send the 
information required under the first paragraph of sec-
tion 350.62R3 to the Minister is,

(1) subject to paragraph 2, the time at which the  
trip ends; or

(2) in the case described in the fourth paragraph of 
section 350.62R9, within forty-eight hours after the time 
referred to in subparagraph 8 of the first paragraph of 
section 350.62R3.

“350.62R8. For the purposes of paragraph 2 of sec- 
tion 350.62 of the Act, the prescribed manner for a person 
to produce an invoice is to use a sales recording system .

“350.62R9. For the purposes of paragraph 2 of sec- 
tion 350.62 of the Act, the prescribed information an 
invoice must contain is the following:

(1) the name under which the person carries on busi-
ness, which must, if the person is a registrant within the 
meaning of the Act respecting the legal publicity of enter-
prises (chapter P-44.1), correspond to the name recorded 
in the enterprise register;
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(2) the date, hour, minute and second of the time at 
which the driver, or the individual referred to in subpara-
graph 7 of the first paragraph of section 350.62R3, sends 
the information required under the first paragraph of that 
section to the Minister;

(3) the transaction identification number referred to in 
subparagraph 9 of the first paragraph of section 350.62R3;

(4) a sufficiently detailed description of the passenger 
transportation service;

(5) mention that the tax under the first paragraph of 
section 16 of the Act and under Subsection 1 of section 165 
of the Excise Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, 
chapter E-15) applies in respect of the supply;

(6) the value of the consideration paid or payable in 
respect of the supply;

(7) the registration number assigned to the person pur-
suant to Subsection 1 or 1.5 of section 241 of the Excise 
Tax Act;

(8) the registration number assigned to the person pur-
suant to section 415 or 415.0.6 of the Act;

(9) in the case of a closing receipt referred to in sub-
paragraph b of subparagraph 21 of the first paragraph of 
section 350.62R3, the method of payment used by the 
recipient to pay the amount referred in subparagraph 14, 
as applicable;

(10) in the case of a reproduced invoice, the informa-
tion appearing on the invoice already provided to the 
recipient that is required under subparagraphs 1 to 9, 11 
to 14, 16 to 18 and 22 as well as the information required 
under subparagraphs 15 and 19 to 21 relating to the repro-
duced invoice;

(11) a transversal row of equal signs (=) immediately 
preceding the information required under subpara- 
graphs 12 to 22;

(12) the total of the goods and services tax paid or  
payable in respect of the supply;

(13) the total of the tax paid or payable in respect of 
the supply;

(14) the total amount for the supply that consists of the 
tax paid or payable, the goods and services tax paid or 
payable and the value of the consideration paid or payable, 
in respect of the supply;

(15) mention that the invoice is an original invoice, 
a revised invoice of such an invoice, or a reproduced 
invoice, or mention that the person received payment or 
charged the fare to the recipient’s account, as applicable;

(16) in the case of a revised invoice, mention of the 
number of previously produced invoices it replaces;

(17) in the case of a fictitious supply as part of a  
training activity, mention of the words “document de for-
mation” and “ne pas remettre au client”;

(18) in the case of an invoice that is both printed and 
sent by technological means, mention of the words “copie 
de facture” on the invoice sent by such means;

(19) a two-dimensional QR barcode containing a 
hyperlink described in section 350.62R10 and, if the 
invoice is sent by technological means, the barcode must 
be followed by a clickable hyperlink containing the infor-
mation described in that section 350.62R10;

(20) the date, hour, minute and second of the time at 
which the Minister processes the information required 
pursuant to the first paragraph of section 350.62R3 and 
sent by the sales recording system;

(21) the number assigned to the transaction; and

(22) a transversal row of equal signs (=) imme diately 
following the information required under subpara-
graphs 11 to 21 .

For the purposes of subparagraph 2 of the first para-
graph, Coordinated Universal Time (UTC- including day-
light saving or standard time indicator) must be indicated 
if it corresponds to – 4h .

For the purposes of subparagraph 4 of the first para-
graph, the description of a passenger transportation ser-
vice is sufficiently detailed if it contains the information 
referred to in section 350.62R5, other than the information 
referred to in the second paragraph of that section .

Despite the first paragraph, the information required 
under subparagraphs 20 and 21 of the first paragraph need 
not be indicated on the invoice if, for a reason beyond the 
person’s control, the sales recording system cannot receive 
it, in which case the information missing on the invoice 
must be replaced by mention of the words “problème de 
communication”.

The information required under subparagraphs 11  
to 22 of the first paragraph must appear in that order on 
the invoice .
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“350.62R10. The hyperlink to which subparagraph 19 
of the first paragraph of section 350.62R9 refers must 
begin by “https://mev-web.ca?F=”, and be followed by 
the information required under subparagraphs 27, 8, 15 to 
17, 13, 14 and 19 of the first paragraph of section 350.62R3, 
subparagraph 20 of the first paragraph of that section but 
only as concerns the mention that a reproduced invoice 
is involved, and subparagraphs 23 to 25 and 9 of the first 
paragraph of that section; the information must appear 
concatenated in that order .

“350.62R11. For the purposes of section 350.62 of 
the Act, a passenger transportation service provided by a 
person engaged in a taxi business constitutes a prescribed 
service if all of the person’s services are provided by 
another person engaged in such a business under sub-
contracting arrangements .

“350.62R12. For the purposes of paragraph 2 of sec-
tion 350.62 of the Act, a case where a person requests 
payment of the consideration for the supply of a passenger 
transportation service from another person who is not the 
recipient of the supply, is a prescribed case.

In the case described in the first paragraph, the person 
may provide the invoice to that other person or to the 
recipient .

In addition, if the person provides the invoice to that 
other person, sections 350.62R1 to 350.63R2 apply, with 
the necessary modifications, as if that other person were 
the recipient of the supply of the service .

“350.62R13. For the purposes of section 350.62 of the 
Act, a case where, pursuant to an agreement for the supply 
of a passenger transportation service entered into between 
the person and the recipient, all or part of the consideration 
for the supply is payable at a time other than at the end of 
the trip, is a prescribed case.

In the case described in the first paragraph, the  
following rules apply:

(1) where section 32.3 of the Act does not apply in 
respect of the supply of the passenger transportation 
service,

(a) for the purposes of paragraph 1 of section 350.62 of 
the Act, if the information referred to in section 350.62R15 
is known to the person at the time the agreement is entered 
into and all consideration is paid without having become 
due under the terms of the agreement at that time, the 
person must send the information referred to in the first 
paragraph of section 350.62R14 to the Minister without 
delay after that time;

(b) for the purposes of paragraph 1 of section 350.62 
of the Act, in any other case, the person must

i . send the information referred to in the second para-
graph of section 350.62R14 to the Minister without delay 
after the agreement has been entered into; and

ii. send the information referred to in the first para-
graph of section 350.62R14 to the Minister immediately 
before the time at which the person provides an invoice 
to the recipient in accordance with subparagraph c; and

(c) for the purposes of paragraph 2 of section 350.62 of 
the Act, the person must produce an invoice containing the 
information referred to in section 350.62R15 and provide 
the invoice to the recipient at the time at which

i. all consideration for the supply or, if there are two 
or more payments, the last payment of the consideration 
becomes due or is paid without having become due under 
the terms of the agreement; and

ii. the information referred to in section 350.62R15 is 
known to the person; and

(2) where section 32.3 of the Act applies in respect of 
the supply of the passenger transportation service for a 
billing period,

(a) for the purposes of paragraph 1 of section 350.62 of 
the Act, if the information referred to in section 350.62R15 
is known to the person on the first day of the billing period 
and all consideration for the supply, attributable to the 
billing period, is paid without having become due on that 
first day, the person must send the information referred to 
in the first paragraph of section 350.62R14 to the Minister 
on that first day;

(b) for the purposes of paragraph 1 of section 350.62 
of the Act, in any other case, the person must

i . send the information referred to in the second para-
graph of section 350.62R14 to the Minister on the first day 
of the billing period; and

ii. send the information referred to in the first para-
graph of section 350.62R14 to the Minister immediately 
before the time at which the person provides an invoice 
to the recipient in accordance with subparagraph c; and

(c) for the purposes of paragraph 2 of section 350.62 of 
the Act, the person must produce an invoice containing the 
information referred to in section 350.62R15 and provide 
the invoice to the recipient at the time at which
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i. all consideration for the supply or, if there are two 
or more payments, the last payment of the consideration, 
attributable to the billing period, becomes due or is paid 
without having become due; and

ii. the information referred to in section 350.62R15 is 
known to the person.

If, in connection with a particular transaction, infor-
mation referred to in the second paragraph is erroneous 
or incomplete, or such information was omitted and the 
particular transaction does not relate to a closing receipt 
produced, the following rules apply:

(1) in the case of information to be sent as required 
by subparagraph a of subparagraph 1 or 2 of the second 
paragraph or by subparagraph ii of subparagraph b of 
subparagraph 1 or 2 of that paragraph, the person must, 
without delay after becoming aware of the information,

(a) send the information required under subpara- 
graphs 9 and 12 of the first paragraph of section 350.62R3 
and the information referred to in subparagraph 3 of the 
first paragraph of section 350.62R14 that relates to the par-
ticular transaction and allows the Minister to identify it;

(b) send the information referred to in the second para-
graph after making the necessary corrections; and

(c) provide an invoice to the recipient containing the 
information referred to in section 350.62R15; and

(2) in the case of information to be sent as required by 
subparagraph i of subparagraph b of subparagraph 1 or 2 
of the second paragraph, the person must, without delay 
after becoming aware of the information,

(a) send the information required under subpara- 
graph 9 of the first paragraph of section 350.62R3 as well 
as the information referred to in subparagraph 3 of the first 
paragraph of section 350.62R14 and in subparagraph 4 
of the second paragraph of that section that relates to the 
particular transaction and allows the Minister to identify 
it; and

(b) send the information referred to in the second para-
graph after making the necessary corrections.

If, in connection with a particular transaction, infor-
mation referred to in the second paragraph is erroneous 
or incomplete, or such information was omitted and the 
particular transaction relates to a closing receipt produced, 
the following rules apply:

(1) the person must, without delay after becoming 
aware of the information,

(a) send the information required under subpara-
graphs 9 and 12 of the first paragraph of section 350.62R3 
and the information referred to in subparagraph 3 of  
the first paragraph of section 350.62R14 that relates to the  
particular transaction and allows the Minister to  
identify it;

(b) send the information required under subpara-
graphs 1, 4, 6, 11 to 19, 21, 23 and 26 of the first para-
graph of section 350.62R3 and the information referred 
to in subparagraphs 2, 4 and 5 of the first paragraph of 
section 350.62R14; the information must be identical to 
the information already sent at the time of the particular 
transaction; and

(c) send the information required under subpara- 
graphs 2, 3, 5, 9, 22, 24, 25 and 27 to 33 of the first para-
graph of section 350.62R3 and the information referred 
to in subparagraph 3 of the first paragraph of sec-
tion 350.62R14 that relates to the new transaction after 
making the necessary corrections; and

(2) the person must, immediately after the new  
transaction referred to in subparagraph 1,

(a) send the information required under subpara- 
graphs 9 and 12 of the first paragraph of section 350.62R3 
and the information referred to in subparagraph 3 of the 
first paragraph of section 350.62R14 that is required by 
subparagraphs b and c of subparagraph 1 and allows the 
Minister to identify the new transaction referred to in that 
subparagraph 1;

(b) send the information referred to in the first para-
graph of section 350.62R14 after making the necessary 
corrections; and

(c) provide an invoice to the recipient containing the 
information referred to in section 350.62R15.

For the purposes of subparagraph b of subparagraph 1 
of the fourth paragraph, the amounts referred to in sub-
paragraphs 12, 15, 16 and 17 of the first paragraph of sec-
tion 350.62R3 must be expressed as negative amounts.

If, in connection with a particular transaction, the 
information referred to in subparagraph a of subpara-
graph 21 of the first paragraph of section 350.62R3 
was sent and information under subparagraph 26 of the  
first paragraph of that section subsequently becomes 
known, the person must, without delay after becoming 
aware of the information,

(1) send the information required under subpara- 
graphs 9 and 12 of the first paragraph of section 350.62R3 
and the information referred to in subparagraph 3 of the 
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first paragraph of section 350.62R14 that relates to the 
particular transaction and allows the Minister to identify 
it; and

(2) send the information referred to in subpara- 
graph a of subparagraph 1 or 2 of the second paragraph 
or in subparagraph ii of subparagraph b of subpara- 
graph 1 or 2 of that paragraph, as applicable.

The first paragraph does not apply in respect of

(1) the supply of an adapted transportation service or 
a shared transportation service; or

(2) the supply of a passenger transportation service if 
the transportation is organized or coordinated through an 
electronic platform or system .

Section 350.62R2, the second paragraph of sec-
tion 350.62R3 and sections 350.62R8, 350.63R1  
and 350.63R2 apply to this section, with the necessary 
modifications.

“350.62R14. The information to which subpara- 
graph a of subparagraphs 1 and 2 of the second paragraph 
of section 350.62R13 and subparagraph ii of subpara-
graph b of subparagraphs 1 and 2 of the second paragraph 
of that section refer is the following:

(1) the information required under subparagraphs 1  
to 6, 9, 11 to 19 and 21 to 33 of the first paragraph of  
section 350.62R3;

(2) the name of the individual who sends the informa-
tion referred to in this section to the Minister;

(3) the date, hour, minute, second and Coordinated 
Universal Time (UTC- including daylight saving or stan-
dard time indicator) at which the individual sends the 
information to the Minister;

(4) in the case of a reproduced invoice or a duplicate, 
mention to that effect, and

(a) the information relating to the initial transaction 
required under subparagraphs 2, 3 and 5 and subpara-
graphs 1, 4, 6, 9, 11 to 19, 21, 23 and 26 of the first para-
graph of section 350.62R3; and

(b) the information relating to the reproduced  
invoice or the duplicate required under subparagraphs 2,  
3, 5, 22, 24, 25 and 27 to 33 of the first paragraph of  
section 350.62R3; and

(5) a sufficiently detailed description of the passenger 
transportation service .

The information to which subparagraph i of subpara-
graph b of subparagraphs 1 and 2 of the second paragraph 
of section 350.62R13 refers is the following:

(1) the information referred to in subparagraphs 2  
and 3 of the first paragraph;

(2) the information required under subparagraphs 1  
to 6, 9, 11, 13, 14, 23 to 25 and 27 to 33 of the first para-
graph of section 350.62R3;

(3) a sufficiently detailed description of the passenger 
transportation service;

(4) the value of the consideration paid or payable in 
respect of the supply or, failing that, a reasonable estimate 
of the value;

(5) the total of the goods and services tax in respect of 
the supply or, failing that, an estimate of the total;

(6) the total of the tax in respect of the supply or,  
failing that, an estimate of the total;

(7) the total amount for the supply that consists of the 
tax, the goods and services tax and the value of the con-
sideration paid or payable, in respect of the supply or, 
failing that, a reasonable estimate of the amount;

(8) mention that an estimate is involved;

(9) mention that an estimated transaction or a cancelled 
transaction is involved; and

(10) one of the following:

(a) mention that the estimate is printed or sent by 
technological means, or that it is both printed and sent 
by such means; or

(b) mention that the estimate is not printed or sent by 
technological means .

For the purposes of subparagraph 5 of the first para-
graph, the description of a passenger transportation ser-
vice is sufficiently detailed if it contains the following 
information:

(1) the information referred to in subparagraphs 3  
and 4 of the first paragraph of section 350.62R5;

(2) mention that the fare is set under the terms of an 
agreement entered into by the person with the recipient;

(3) a reference number entered on the written agree-
ment by the person or, in the case of a verbal agreement, 
the name of the recipient;
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(4) the number of trips made or to be made under the 
agreement or, in the case of a supply to which subpara-
graph a of subparagraph 2 of the second paragraph of 
section 350.62R13 or subparagraph ii of subparagraph b 
of subparagraph 2 of the second paragraph of that section 
applies, the number of trips made or to be made during 
the billing period; and

(5) the actual or approximate date of the last trip or, in 
the case of a supply to which subparagraph a of subpara-
graph 2 of the second paragraph of section 350.62R13 or 
subparagraph ii of subparagraph b of subparagraph 2 of 
the second paragraph of that section applies, the actual or 
approximate date of the last trip during the billing period.

For the purposes of subparagraph 3 of the second para-
graph, the description of a passenger transportation ser-
vice is sufficiently detailed if it contains the following 
information:

(1) the information referred to in subparagraph 3 of the 
first paragraph of section 350.62R5;

(2) the information referred to in subparagraphs 2  
and 3 of the third paragraph;

(3) the actual or approximate number of trips to be 
made or, in the case of a supply to which subparagraph i of 
subparagraph b of subparagraph 2 of the second paragraph 
of section 350.62R13 applies, the actual or approximate 
number of trips to be made during the billing period;

(4) the actual or approximate date of the last trip or, 
in the case of a supply to which subparagraph i of sub-
paragraph b of subparagraph 2 of the second paragraph of 
section 350.62R13 applies, the actual or approximate date 
of the last trip during the billing period; and

(5) mention that dues are to be paid pursuant to the 
Act respecting remunerated passenger transportation by 
automobile (chapter T-11.2), if applicable, and the actual 
or approximate amount of the dues.

“350.62R15. For the purposes of subparagraph c of 
subparagraph 1 or 2 of the second paragraph of sec-
tion 350.62R13, the information an invoice must contain 
is the following:

(1) the information referred to in subparagraphs 1,  
3, 5 to 9, 12 to 18 and 21 of the first paragraph of  
section 350.62R9;

(2) the date, hour, minute and second of the time at 
which the individual referred to in subparagraph 2 of the  
first paragraph of section 350.62R14 sends to the Minister the 
information required by subparagraph a of subparagraph 1 

or 2 of the second paragraph of section 350.62R13, as 
applicable, or by subparagraph ii of subparagraph b of 
subparagraph 1 or 2 of the second paragraph of that  
section, as applicable;

(3) a sufficiently detailed description of the passenger 
transportation service;

(4) in the case of a reproduced invoice, the information 
appearing on the invoice already provided to the recipient  
that is referred to in subparagraphs 2, 3, 5 and 8 and in 
subparagraphs 1, 3, 5 to 9, 12 to 14 and 16 to 18 of the  
first paragraph of section 350.62R9 as well as the informa-
tion relating to the reproduced invoice that is referred to 
in subparagraphs 6 and 7 and in subparagraphs 15 and 21 
of the first paragraph of section 350.62R9;

(5) a transversal row of equal signs (=) immediately 
preceding the information referred to in subpara-
graphs 12 to 18 of the first paragraph of section 350.62R9, 
in subparagraphs 6 and 7, in subparagraph 21 of the first 
paragraph of section 350.62R9 and in subparagraph 8;

(6) a two-dimensional QR barcode containing a hyper-
link described in the fourth paragraph that, if the invoice 
is sent by technological means, must be followed by a 
clickable hyperlink containing the information described 
in that paragraph;

(7) the date, hour, minute and second of the time at 
which the Minister processes the information referred to 
in subparagraph a of subparagraph 1 or 2 of the second 
paragraph of section 350.62R13, as applicable, or in sub-
paragraph ii of subparagraph b of subparagraph 1 or 2 of 
the second paragraph of that section, as applicable, and 
sent by the sales recording system; and

(8) a transversal row of equal signs (=) immediately 
following the information referred to in subparagraph 5, 
in subparagraphs 12 to 18 of the first paragraph of sec-
tion 350.62R9, in subparagraphs 6 and 7 and in subpara-
graph 21 of the first paragraph of section 350.62R9.

For the purposes of subparagraph 2 of the first para-
graph, Coordinated Universal Time (UTC- including  
daylight saving or standard time indicator) must be indi-
cated if it corresponds to – 4h .

For the purposes of subparagraph 3 of the first para-
graph, the description of a passenger transportation ser-
vice is sufficiently detailed if it contains the following 
information:

(1) the information referred to in subparagraphs 3  
and 4 of the first paragraph of section 350.62R5;
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(2) the information referred to in subparagraphs 3 to 5 
of the third paragraph of section 350.62R14; and

(3) mention that the fare is set under the terms of an 
agreement entered into by the person with the recipient.

The hyperlink to which subparagraph 6 of the first para-
graph refers must begin by “https://mev-web.ca?F=”, and 
be followed by the information referred to in subpara-
graph 27 of the first paragraph of section 350.62R3, in sub-
paragraph 3 of the first paragraph of section 350.62R14, 
in subparagraphs 15 to 17, 13, 14 and 19 of the first para-
graph of section 350.62R3, in subparagraph 4 of the first 
paragraph of section 350.62R14 but only as concerns the 
mention that a reproduced invoice is involved, and in  
subparagraphs 23 to 25 and 9 of the first paragraph of sec-
tion 350.62R3; the information must appear concatenated 
in that order .

Despite the first paragraph, the information referred to 
in subparagraph 7 of the first paragraph and in subpara-
graph 21 of the first paragraph of section 350.62R9 need 
not be indicated on the invoice if, for a reason beyond 
the person’s control, the sales recording system cannot 
receive it, in which case the information missing on 
the invoice must be replaced by mention of the words  
“problème de communication” and the information must 
be sent to the Minister within forty-eight hours after the 
time referred to in subparagraph 3 of the first paragraph 
of section 350.62R14.

The information referred to in subparagraph 5 of the 
first paragraph, in subparagraphs 12 to 18 of the first para-
graph of section 350.62R9, in subparagraphs 6 and 7 of 
the first paragraph, in subparagraph 21 of the first para-
graph of section 350.62R9 and in subparagraph 8 of the  
first paragraph must appear in that order on the invoice.

“350.62R16. For the purposes of section 350.62 of the 
Act, a case where a person, during a particular period, 
makes a supply of a shared transportation service referred 
to in section 149 of the Act respecting remunerated pas-
senger transportation by automobile (chapter T-11.2) or 
a supply of an adapted transportation service, is a pre-
scribed case .

In the case described in the first paragraph, the 
 following rules apply:

(1) for the purposes of paragraph 1 of section 350.62 of 
the Act, the person must send to the Minister, immediately 
before the time at which the person provides an invoice 
to the recipient in accordance with subparagraph 2, the 
information referred to in section 350.62R17 in respect of 
all the supplies referred to in the first paragraph made by 
the person during the particular period; and

(2) for the purposes of paragraph 2 of section 350.62 
of the Act, the person must produce an invoice containing 
the information referred to in section 350.62R18 in respect 
of all the supplies referred to in the first paragraph made 
by the person during the particular period and provide 
the invoice to the recipient at the time the person requests 
payment of the consideration .

If, in connection with a particular transaction, informa-
tion referred to in subparagraph 1 of the second paragraph 
is erroneous or incomplete, or such information was omit-
ted, the following rules apply:

(1) where the particular transaction relates to an  
original invoice produced, the person must, without  
delay after becoming aware of the information,

(a) send the information required under subpara- 
graph 9 of the first paragraph of section 350.62R3 and the 
information referred to in subparagraphs 3 and 6 of the 
first paragraph of section 350.62R17 that relates to the par-
ticular transaction and allows the Minister to identify it;

(b) send the information required by subparagraph 1 
of the second paragraph after making the necessary cor-
rections; and

(c) provide an invoice to the recipient containing the 
information referred to in section 350.62R18; and

(2) where the particular transaction relates to a closing 
receipt produced,

(a) the person must, without delay after becoming 
aware of the information,

i. send the information required under subparagraph 9 
of the first paragraph of section 350.62R3 and the informa-
tion referred to in subparagraphs 3 and 6 of the first para-
graph of section 350.62R17 that relates to the particular 
transaction and allows the Minister to identify it;

ii. send the information required under subpara- 
graphs 1, 4, 6, 11, 13, 14, 18, 19, 21, 23 and 26 of the 
first paragraph of section 350.62R3 and the informa-
tion referred to in subparagraphs 2 and 4 to 9 of the  
first paragraph of section 350.62R17; the information must 
be identical to the information already sent at the time of 
the particular transaction; and

iii. send the information required under subpara- 
graphs 2, 3, 5, 9, 22, 24, 25 and 27 to 33 of the first para-
graph of section 350.62R3 and the information referred  
to in subparagraph 3 of the first paragraph of sec- 
tion 350.62R17 that relates to the new transaction after 
making the necessary corrections; and
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(b) the person must, immediately after the new  
transaction referred to in subparagraph a,

i. send the information required under subpara-
graph 9 of the first paragraph of section 350.62R3 and 
the information referred to in subparagraphs 3 and 6 of  
the first paragraph of section 350.62R17 that is required 
by subparagraphs ii and iii of subparagraph a and allows 
the Minister to identify the new transaction referred to in 
that subparagraph a;

ii. send the information required by subparagraph 1 
of the second paragraph after making the necessary  
corrections; and

iii . provide an invoice to the recipient containing the 
information referred to in section 350.62R18.

For the purposes of subparagraph ii of subpara- 
graph a of subparagraph 2 of the third paragraph, the 
amounts referred to in subparagraphs 6 to 9 of the first 
paragraph of section 350.62R17 must be expressed as 
negative amounts .

If, in connection with a particular transaction, 
information referred to in subparagraph a of subpara- 
graph 21 of the first paragraph of section 350.62R3 was 
sent and information under subparagraph 26 of the first 
paragraph of that section subsequently becomes known, 
the person must, without delay after becoming aware of 
the information,

(1) send the information required under subpara- 
graph 9 of the first paragraph of section 350.62R3 and 
the information referred to in subparagraphs 3 and 6 of 
the first paragraph of section 350.62R17 that relates to the 
particular transaction and allows the Minister to identify 
it; and

(2) send the information required by subparagraph 1 
of the second paragraph .

Section 350.62R2, the second paragraph of sec- 
tion 350.62R3 and sections 350.62R8, 350.63R1 and 
350.63R2 apply to this section, with the necessary 
modifications.

“350.62R17. The information to which subpara- 
graph 1 of the second paragraph of section 350.62R16 
refers is the following:

(1) the information required under subparagraphs 1  
to 6, 9, 11, 13, 14, 18, 19 and 21 to 33 of the first paragraph 
of section 350.62R3;

(2) the name of the individual who sends the informa-
tion referred to in this section to the Minister;

(3) the date, hour, minute, second and Coordinated 
Universal Time (UTC- including daylight saving or stan-
dard time indicator) at which the individual sends the 
information to the Minister;

(4) in the case of a reproduced invoice or a duplicate, 
mention to that effect, and

(a) the information relating to the initial transaction 
required under subparagraphs 2, 3 and 5 to 9 and sub-
paragraphs 1, 4, 6, 9, 11, 13, 14, 18, 19, 21, 23 and 26 of 
the first paragraph of section 350.62R3; and

(b) the information relating to the reproduced invoice 
or the duplicate required under subparagraphs 2, 
3, 5, 22, 24, 25 and 27 to 33 of the first paragraph of  
section 350.62R3;

(5) a sufficiently detailed description of all the shared 
transportation or adapted transportation services;

(6) the total value of all consideration payable in 
respect of the supplies made during the particular period;

(7) the tax under Subsection 1 of section 165 of the 
Excise Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 
E-15) computed on the total value of all consideration;

(8) the tax computed on the total value of all considera-
tion; and

(9) the total amount for the supplies that consists of 
the tax, the tax under Subsection 1 of section 165 of the 
Excise Tax Act and the value of all consideration payable 
in respect of the supplies .

For the purposes of subparagraph 5 of the first para-
graph, the description of all the transportation servi-
ces is sufficiently detailed if it contains the following 
information:

(1) the information referred to in subparagraphs 3  
and 4 of the first paragraph of section 350.62R5;

(2) mention that the transportation is adapted trans-
portation or shared transportation;

(3) if the recipient is a person other than an individual, 
the name recorded in the enterprise register under which 
the person carries on business;

(4) the registration number assigned to the recipient 
pursuant to section 415 or 415.0.6 of the Act, as applicable;

(5) the number of trips made during the particular 
period; and
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(6) the dates of the first and last trips made during the 
particular period .

“350.62R18. For the purposes of subparagraph 2 of the 
second paragraph of section 350.62R16, the information 
an invoice must contain is the following:

(1) the information referred to in subparagraphs 1, 
3, 5, 7 to 9, 15 to 18 and 21 of the first paragraph of  
section 350.62R9;

(2) the date, hour, minute and second of the time at 
which the individual referred to in subparagraph 2 of the 
first paragraph of section 350.62R17 sends the information 
required under subparagraph 1 of the second paragraph 
of section 350.62R16 to the Minister;

(3) a sufficiently detailed description of all the shared 
transportation or adapted transportation services;

(4) in the case of a reproduced invoice, the informa-
tion appearing on the invoice already provided to the 
recipient that is referred to in subparagraphs 2, 3, 5 to 9  
and 12 and in subparagraphs 1, 3, 5, 7 to 9 and 16 to 18 of 
the first paragraph of section 350.62R9 as well as the infor-
mation relating to the reproduced invoice that is referred 
to in subparagraphs 10 and 11 and in subparagraphs 15 
and 21 of the first paragraph of section 350.62R9;

(5) a transversal row of equal signs (=) immediately 
preceding the information referred to in subpara-
graphs 7 to 9, in subparagraphs 15 to 18 of the first para-
graph of section 350.62R9, in subparagraphs 10 and 11, in 
subparagraph 21 of the first paragraph of section 350.62R9 
and in subparagraph 12;

(6) the total value of all consideration payable in 
respect of the supplies made during the particular period;

(7) the tax under Subsection 1 of section 165 of  
the Excise Tax Act (Revised Statutes of Canada, 
1985, chapter E-15) computed on the total value of all 
consideration;

(8) the tax computed on the total value of all 
consideration;

(9) the total amount for the supplies that consists of 
the tax, the tax under Subsection 1 of section 165 of the 
Excise Tax Act and the value of all consideration payable 
in respect of the supplies;

(10) a two-dimensional QR barcode containing a 
hyperlink described in the fourth paragraph that, if the 
invoice is sent by technological means, must be followed 
by a clickable hyperlink containing the information 
described in that paragraph;

(11) the date, hour, minute and second of the time at 
which the Minister processes the information required 
under subparagraph 1 of the second paragraph of sec-
tion 350.62R16 and sent by the sales recording system; and

(12) a transversal row of equal signs (=) immediately  
following the information referred to in subpara- 
graphs 5 and 7 to 9, in subparagraphs 15 to 18 of the  
first paragraph of section 350.62R9, in subparagraphs 10 
and 11 and in subparagraph 21 of the first paragraph of 
section 350.62R9.

For the purposes of subparagraph 2 of the first para-
graph, Coordinated Universal Time (UTC- including day-
light saving or standard time indicator) must be indicated 
if it corresponds to – 4h .

For the purposes of subparagraph 3 of the first para-
graph, the description of all the transportation services is 
sufficiently detailed if it contains the information referred 
to in the second paragraph of section 350.62R17.

The hyperlink to which subparagraph 10 of the first 
paragraph refers must begin by “https://mev-web.ca?F=”, 
and be followed by the information referred to in sub-
paragraph 27 of the first paragraph of section 350.62R3, 
in subparagraphs 3 and 7 to 9 of the first paragraph of 
section 350.62R17, in subparagraphs 13, 14 and 19 of the  
first paragraph of section 350.62R3, in subparagraph 4 of 
the first paragraph of section 350.62R17 but only as con-
cerns the mention that a reproduced invoice is involved, 
and in subparagraphs 23 to 25 and 9 of the first para-
graph of section 350.62R3; the information must appear  
concatenated in that order .

Despite the first paragraph, the information referred to 
in subparagraph 11 of the first paragraph and in subpara-
graph 21 of the first paragraph of section 350.62R9 need 
not be indicated on the invoice if, for a reason beyond 
the person’s control, the sales recording system cannot 
receive it, in which case the information missing on the 
invoice must be replaced by mention of the words “prob-
lème de communication” and the information must be 
sent to the Minister within forty-eight hours after the time 
referred to in subparagraph 3 of the first paragraph of 
section 350.62R17.

The information referred to in subparagraphs 5 and 7  
to 9 of the first paragraph, in subparagraphs 15 to 18 
of the first paragraph of section 350.62R9, in subpara- 
graphs 10 and 11 of the first paragraph, in subpara- 
graph 21 of the first paragraph of section 350.62R9 and 
in subparagraph 12 of the first paragraph must appear in 
that order on the invoice .
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“350.63R1. For the purposes of the first paragraph of 
section 350.63 of the Act, the prescribed manner for a 
person engaged in a taxi business, or a person acting on 
that person’s behalf, to generate or transmit a reproduced 
invoice or a duplicate for another purpose is to use the 
sales recording system within the meaning assigned to 
that expression by section 350.62R1.

“350.63R2. For the purposes of the second paragraph 
of section 350.63 of the Act, the prescribed cases in respect 
of which any other document may be provided to the 
recipient are the following:

(1) where the invoice referred to in paragraph 2 of 
section 350.62 of the Act has already been provided to 
the recipient, the other document merely completes the 
invoice and contains a reference to the invoice provided;

(2) where the purpose of the other document is to indi-
cate payment of all or part of the consideration for a supply 
before the recipient is provided with the invoice referred 
to in paragraph 1; and

(3) where the other document is the original of a  
written agreement relating to the supply of a passenger 
transportation service or a copy of the agreement.”.

(2) Subsection 1 applies from 1 June 2021 or, if earlier 
than 1 June 2021, from the date on which a person engaged 
in a taxi business sends to the Minister for the first time, 
after 30 November 2020, the information referred to in 
section 350.62 of the Act respecting the Québec sales tax 
(chapter T-0.1) using the equipment referred to in sec-
tion 350.61 of that Act, enacted by section 59 of the Act 
to improve the performance of the Société de l’assurance 
automobile du Québec, to better regulate the digital  
economy as regards e-commerce, remunerated passenger 
transportation and tourist accommodation and to amend 
various legislative provisions (2018, chapter 18).

4. (1) Schedule III to the Regulation, amended by 
section 28 of chapter 19 of the statutes of 2020, is again 
amended by replacing “Secrétariat à la politique linguis-
tique” by “Secrétariat à la promotion et à la valorisation 
de la langue française”.

(2) Subsection 1 has effect from 27 September 2018.

5. This Regulation comes into force on the date of its 
publication in the Gazette officielle du Québec .

Regulation to amend the Regulation 
respecting the application of  
the Fuel Tax Act
Fuel Tax Act 
(chapter T-1, s. 1, 1st par., subpar. q, s. 18, 2nd par.  
and s. 56)

1. (1) Section 18R11 of the Regulation respecting 
the application of the Fuel Tax Act (chapter T-1, r. 1) is 
amended

(1) by replacing subparagraph iii of subparagraph a of 
the first paragraph by the following:

“iii. the amount paid by the Minister for the number 
of litres of fuel oil corrected to the reference temperature 
of 15° C included in the mixture obtained by the refiner 
or importer during the quarter; or”;

(2) by adding the following at the end of subpara-
graph a of the first paragraph:

“iv. the tax imposed on the Minister under sec- 
tion 23 of the Excise Tax Act (Revised Statutes of Canada, 
1985, chapter E-15) on the number of litres of the mixture 
obtained by the refiner or importer during the quarter; or”;

(3) by inserting the following after the first paragraph:

“For the purposes of subparagraph iii of subpara- 
graph a of the first paragraph, the litres of fuel oil are 
deemed to be included in the mixture obtained during a 
particular quarter in the order in which they were acquired 
by the Minister.”.

(2) Paragraphs 1 and 3 of subsection 1 have effect as of 
the quarter the follows the quarter ending on 31 May 2020.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies as of the 
quarter that follows the date of coming into force of this 
Regulation .

2. This Regulation comes into force on the date of its 
publication in the Gazette officielle du Québec .
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Draft Regulations

Draft Regulation
An Act to amend mainly the Education Act with regard 
to school organization and governance 
(2020, chapter 1)

Adaptations of miscellaneous regulations and  
the Education Act to take into account the coming 
into force of the Act to amend mainly the Education 
Act with regard to school organization  
and governance

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to adapt miscellaneous regulations and the 
Education Act to take into account the coming into force 
of the Act to amend mainly the Education Act with regard 
to school organization and governance, appearing below, 
may be made by the Government on the expiry of 45 days 
following this publication.

The main goal of the draft Regulation is to change the 
designation of “school board”, in regulations made under 
the laws of Québec, to that of “school service centre”. The 
draft Regulation also amends certain provisions of the 
Education Act (chapter I-13.3) and the regulations under 
it to provide for various measures needed to apply the Act 
to amend mainly the Education Act with regard to school 
organization and governance.

The draft Regulation will have no negative impact 
on the public or on enterprises, including small and  
medium-sized businesses.

Further information may be obtained by contacting 
Michel Garneau, Direction des politiques, Ministère 
de l’Éducation, 1035, rue De La Chevrotière, 23e étage, 
Québec (Québec) G1R 5A5; telephone: 418 646-5155, 
extension 3909; email: michel.garneau@education.gouv.
qc.ca.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 
45-day period to Stéphanie Vachon, Secretary General, 
Ministère de l’Éducation, 1035, rue De La Chevrotière, 
15e étage, Québec (Québec) G1R 5A5; email: stephanie.
vachon@education.gouv.qc.ca.

Jean-FrançoIs roberge,
Minister of Education

Regulation to adapt miscellaneous  
regulations and the Education Act to take 
into account the coming into force of the 
Act to amend mainly the Education Act 
with regard to school organization  
and governance
An Act to amend mainly the Education Act with regard 
to school organization and governance 
(2020, chapter 1, s. 331)

DIVISION I 
REGULATORY PROVISIONS

1. The Regulation respecting financing (chapter 
A-3.001, r. 7) is amended in section 30 by inserting “school 
service centre or” after “or the”.

2. Section 34 is amended by inserting “school service 
centre or” after “or the” in the sixth paragraph.

3. The Règlement sur la souscription obligatoire au 
Fonds d’assurance responsabilité professionnelle de 
l’Ordre des architectes du Québec (chapter A-21, r. 13) is 
amended in section 3 by inserting “d’un centre de services 
scolaire,” after “Gatineau,” in paragraph 6.

4. Schedule 1 is amended by inserting “d’un centre de 
services scolaire,” after “Gatineau,”

5. The Regulation respecting insurance contribu-
tions (chapter A-25, r. 3.3) is amended in Schedule II 
by inserting “a school service centre or” at the start of  
paragraph 4 .

6. The Regulation under the Act respecting parental 
insurance (chapter A-29.011, r. 2) is amended in section 9 
by inserting “, a school service centre” after “municipa-
lity” in subparagraph 5 of the first paragraph.

7. The Règlement sur l’assurance de la responsabi-
lité professionnelle des membres du Barreau du Québec  
(chapter B-1, r. 1.2) is amended in section 3 by inserting 
“d’un centre de services scolaire,” after “Loi sur les 
sociétés de transport en commun (chapitre S-30.01),” in  
paragraph 7 .

8. The Code of Professional Conduct of Lawyers  
(chapter B-1, r. 3.1) is amended in section 79 by inserting 
“, a school service centre” after “municipality” in  
paragraph 2 .
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9. The Regulation respecting the guarantee plan for 
new residential buildings (chapter B-1.1, r. 8) is amended 
in section 46 by inserting “, a school service centre” after 
“municipality”.

10. Section 53 is amended by inserting “, a school 
service centre” after “municipality” in the first paragraph.

11. Section 59 is amended by inserting “, a school  
service centre” after “municipality”.

12. The Regulation respecting recognition of the 
professional qualification of fishers and assistant fishers 
(chapter B-7.1, r. 1) is amended in section 4 by inserting 
“school service centre or” after the words “by a” wherever 
they occur in paragraph 2 .

13. Section 9 is amended by inserting “school service 
centre or” after “by a” in the part of the third paragraph 
preceding subparagraph 1 .

14. Section 11 is amended by inserting “school service 
centre or” after “by a” in the part of the second paragraph 
preceding subparagraph 1 .

15. The Regulation respecting the criteria and weigh-
ting used to consider instruction in English received in 
a private educational institution not accredited for the 
purposes of subsidies (chapter C-11, r. 2.1) is amended 
in section 14 by replacing “board” in paragraph 2 by  
“service centre”.

16. The Rules for the awarding of certain contracts 
required by a municipal body or school board to imple-
ment, operate or use a broadband telecommunications 
network (chapter C-19, r. 1) are amended in the title by 
inserting “, school service centre” after “municipal body”.

17. Section 1 is amended by inserting “, school service 
centre” after “municipal body” in paragraph 1.

18. Section 2 is amended

(1) by inserting “, school service centre” after the 
words “municipal body” wherever they occur in the 
second paragraph;

(2) by inserting “, school service centre” after “muni-
cipal body” in subparagraph 1 of the third paragraph.

19. Section 3 is amended

(1) by inserting “, school service centre” after “muni-
cipal body” in subparagraph a of paragraph 1;

(2) by inserting “, school service centre” after “muni-
cipal body” in subparagraph b of paragraph 1;

(3) by inserting “, school service centre” after “muni-
cipal body” in paragraph 1 as replaced by paragraph 2;

(4) by inserting “, school service centre or” after “only 
a” in paragraph 3 as replaced by paragraph 2.

20. The Regulation respecting road vehicle registra-
tion (chapter C-24.2, r. 29) is amended in section 2 in 
the definition of “vehicle engaged in the transportation 
of schoolchildren”

(1) by inserting “school service centre or” after  
“operated by a”;

(2) by replacing “with a school board” by “with a 
school service centre or school board, as the case may be,”.

21. Section 66 is amended by inserting “school service 
centre or” after “a” in paragraph 1.

22. Section 123 is amended by inserting “school ser-
vice centre or” after “a” in paragraph 1.

23. The Regulation respecting safety standards 
for road vehicles (chapter C-24.2, r. 32) is amended in  
section 2 in the definition of “vehicle engaged in the  
transportation of schoolchildren”

(1) by inserting “school service centre or” after  
“operated by a”;

(2) by replacing “with a school board” by “with a 
school service centre or school board, as the case may be,”.

24. The Regulation respecting licences (chapter 
C-24.2, r. 34) is amended in section 46.1 by replacing 
“school board” in paragraph 2 by “school service centre”.

25. The Regulation respecting the diplomas issued by 
designated educational institutions which give access to 
permits or specialist’s certificates of professional orders 
(chapter C-26, r. 2) is amended in section 3.01

(1) by replacing “school boards” by “school service 
centres”;

(2) by striking out “Crie,”;

(3) by inserting “at the Cree School board,” after 
“Vallée-des-Tisserands,”.

26. Section 3.02 is amended by replacing “school 
boards” in paragraphs a and b by “school service centres 
or the school board”.
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27. The Regulation respecting the activities engaged in 
and described in sections 39.7 and 39.8 of the Professional 
Code (chapter C-26, r. 3) is amended in section 3.1 by 
inserting “school service centre,” after “between the”.

28. Section 3.4 is amended by inserting “school ser-
vice centre or” after “name of the” in subparagraph b of 
paragraph 2 .

29. Section 3.5 is amended

(1) by inserting “school service centre or” after “acti-
vities with a” in paragraph 1;

(2) by inserting “school service centre or” after “issued 
by a” in paragraph 2 .

30. The Règlement sur l’assurance de la responsabi-
lité professionnelle des diététistes (chapter C-26, r. 93) is 
amended in section 2 by inserting “d’un centre de services 
scolaire,” after “exclusif” in paragraph 3.

31. Schedule 1 is amended by inserting “d’un centre 
de services scolaire,” after “exclusif” in subparagraph 3 
of the first paragraph.

32. The Règlement sur le comité de la formation des 
infirmières et infirmiers auxiliaires (chapter C-26, r. 155) 
is amended in section 3 by replacing “Fédération des com-
missions scolaires du Québec” in the second paragraph by 
“Fédération des centres de service scolaires du Québec”.

33. The Règlement sur l’assurance de la responsabi-
lité professionnelle des membres de l’Ordre des psycho-
logues du Québec (chapter C-26, r. 210) is amended in 
section 2 by inserting “d’un centre de services scolaire,” 
after “exclusif” in paragraph 4.

34. The schedule is amended by inserting “d’un centre 
de services scolaire,” after “exclusif” in subparagraph 4 
of the first paragraph.

35. The Règlement sur l’assurance de la responsabi-
lité professionnelle des membres de l’Ordre des techno-
logues professionnels du Québec (chapter C-26, r. 256) is 
amended in section 2 by inserting “d’un centre de services 
scolaire,” after “Crie” in paragraph 6.

36. The schedule is amended by inserting “d’un centre 
de services scolaire,” after “Crie” in subparagraph 6 of 
the first paragraph.

37. The Règlement sur l’assurance de la responsabi-
lité professionnelle des membres de l’Ordre professionnel 
des travailleurs sociaux et des thérapeutes conjugaux et 

familiaux du Québec (chapter C-26, r. 283) is amended 
in section 2 by inserting “d’un CCS,” after “exclusif” in 
paragraph 4 .

38. The schedule is amended by inserting “d’un CCS,” 
after “exclusif” in paragraph 4 of the first paragraph.

39. The Regulation respecting the remuneration of 
arbitrators (chapter C-27, r. 6) is amended in section 1 by 
inserting “, school service centre” after “college” in the 
second paragraph .

40. The Regulation respecting the standards, condi-
tions and procedure for alienation of an immovable of 
a general and vocational college (chapter C-29, r. 3) is 
amended in section 6 by inserting “school service centre 
or” after “a” in subparagraph 1 of the first paragraph.

41. The Regulation respecting names of legal persons 
or associations governed by Part III of the Companies Act 
(chapter C-38, r. 2) is amended in section 1 by replacing 
“school boards and regional school boards” in para-
graph 18 by “school service centres”.

42. The Regulation respecting the terms and con-
ditions for the disposal of surplus immovable property 
of departments and public bodies (chapter C-65.1, r. 1) 
is amended in section 5 by inserting “a school service 
centre,” at the beginning of paragraph 2.

43. The Règlement sur la disposition des biens meu-
bles excédentaires (chapter C-65.1, r. 7.1) is amended in 
section 13 by inserting “d’un centre de services scolaire 
ou” after “gratuitement en faveur” in paragraph 4.1.

44. The Decree respecting security guards (chapter 
D-2, r. 1) is amended in section 2.03 by replacing “and” 
in paragraph 4 by “, a school service centre or a”.

45. The Decree respecting building service employees 
in the Montréal region (chapter D-2, r. 15) is amended in 
section 1.01 by inserting “school service centre or” after 
“established by a” in paragraph a .

46. Section 2.03 is amended by inserting “a school 
service centre,” after “building:” in paragraph 4.

47. The Decree respecting building service employees 
in the Québec region (chapter D-2, r. 16) is amended in 
section 1.01 by inserting “school service centre or” after 
“established by a” in paragraph a .

48. Section 2.03 is amended by inserting “a school 
service centre,” after “building:” in paragraph 4.
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49. The Règlement sur l’assurance de la responsabilité 
professionnelle des membres de l’Ordre des dentistes du 
Québec (chapter D-3, r. 1.1) is amended in section 3 by 
inserting “un centre de services scolaire,” after “Loi sur 
les citées et villes (chapter C-19),” in subparagraph a of 
paragraph 4 .

50. The Regulation respecting the accreditation and 
ethics of training bodies, training instructors and training 
services (chapter D-8.3, r. 0.1) is amended in section 7 
by replacing “school board” in paragraph 3 by “school 
service centre”.

51. The Regulation respecting the flag of Québec 
(chapter D-12.1, r. 2) is amended in section 5 by replacing 
“a school board governed by the Education Act (chapter 
I-13.3) or” in subparagraph 1 of the first paragraph by 
“a school service centre governed by the Education Act 
(chapter I-13.3), a school board governed”.

52. The Regulation respecting the conditions of 
exercise of the duties of returning officer (chapter E-3.3,  
r. 4) is amended in section 1 by inserting “of the board of 
directors of a school service centre or” after “member” 
in subparagraph 5 of the second paragraph.

53. The Regulation respecting the form or minimum 
content of various documents relative to municipal taxa-
tion (chapter F-2.1, r. 6.1) is amended in Schedule I by 
inserting “, school service centre” after “local municipa-
lity” under “2. Who may apply for review?”.

54. Schedules IX and XIV are amended by inserting 
“, school service centre” after “local municipality” under 
“Person who may apply for a review”.

55. The Regulation respecting the municipal and 
school tax system applicable to the governments of the 
other provinces, foreign governments and international 
bodies (chapter F-2.1, r. 12) is amended in the  heading 
of Division II by inserting “, SCHOOL SERVICE 
CENTRES” after “MUNICIPALITIES”.

56. Section 6 is amended by inserting “, school service 
centre” after “municipality”.

57. Section 7 is amended by replacing “school board” 
in the second paragraph by “school service centre or 
school board, as the case may be”.

58. The Regulation respecting ethics and discipline 
in the public service (chapter F-3.1.1, r. 3) is amended in 
the schedule by replacing “Any school board referred to 
in the Education Act (chapter I-13.3) or” in paragraph 5 
by “Any school service centre referred to in the Education 
Act (chapter I-13.3) and any school board referred to”.

59. The Regulation respecting exceptional cases for 
admission to preschool and elementary school education 
(chapter I-13.3, r. 1) is amended in section 5 by adding 
“and by the consent of the parents if the application is not 
submitted by them” at the end.

60. Section 6 is amended by adding “and by the con-
sent of the parents if the application is not submitted by 
them” at the end.

61. The Regulation respecting the complaint exami-
nation procedure established by a school service center 
(chapter I-13.3, r. 7.1) is amended in section 1 by replacing 
“council of commissioners” in subparagraph 7 of the first 
paragraph by “board of directors of the school service 
centre”.

62. Section 6 is amended

(1) by replacing the words “council of commissioners” 
wherever they occur by “board of directors of the school 
service centre”;

(2) by replacing “commissioners” in the second para-
graph by “members of the board of directors of the school 
service centre”.

63. Sections 7 and 9 are amended by replacing the 
words “council of commissioners” wherever they occur 
by “board of directors of the school service centre”.

64. The Basic school regulation for preschool, elemen-
tary and secondary education (chapter I-13.3, r. 8) is 
amended in section 11 by replacing the second paragraph 
by the following:

“A school service centre that admits a student living in 
the territory of another school service centre or who was 
attending a school or centre of another school service centre 
or another school board or a private educational institution 
must send that school service centre, school board or private 
educational institution an attestation of admission.”.

65. The Basic adult general education regulation 
(chapter I-13.3, r. 9) is amended in section 14 by replacing 
“and referral” in paragraph 1 by “referral, counselling 
and support”.

66. The Basic vocational training regulation (chapter 
I-13.3, r. 10) is amended in section 5 by replacing “and 
referral” in paragraph 1 by “referral, counselling and 
support”.

67. The Regulation respecting student transportation 
(chapter I-13.3, r. 12) is amended in section 2 by replacing 
paragraph 7 by the following:
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“(7) 2 members of the centre’s board of directors and, 
where the centre provides all or part of the transportation 
services of another school service centre, 2 members of its 
board of directors;”.

68. The Règlement sur la rémunération et les autres 
conditions de travail des membres du Tribunal admin-
istratif du Québec (chapter J-3, r. 3.1) is amended in 
Schedule III by replacing “Toute commission scolaire 
visée par la Loi sur l’instruction publique (chapter I-13.3) 
ou” in paragraph 9 by “Tout centre de services scolaire 
visé par la Loi sur l’instruction publique (chapter I-13.3), 
toute commission scolaire visée”.

69. The Règlement sur l’assurance responsabilité 
professionnelle des médecins vétérinaires (chapter M-8,  
r. 3) is amended in section 2 by inserting “d’un centre de 
services scolaire,” after “Communauté métropolitaine de 
Montréal,” in paragraph 4.

70. Schedule 1 is amended by inserting “d’un centre 
de services scolaire,” after “Communauté métropolitaine 
de Montréal,” in the first paragraph.

71. The Regulation respecting the delegations 
of powers and duties of the Minister of Education, 
Recreation and Sports (chapter M-15, r. 1) is amended in 
section 1 by “school service centre,” after “authorizing 
a” in paragraph 1.

72. Section 2 is amended

(1) by striking out paragraph 1;

(2) by inserting the following after paragraph 1:

“(1.1) authorizing the acquisition of an immovable 
in accordance with section 272 of the Education Act  
(chapter I-13.3);”;

“(1.2) cancelling the obligation to transfer an immo-
vable in accordance with section 272.14 of the Education 
Act;”;

(3) by replacing “school board” in paragraph 2 by 
“school service centre”.

73. Section 6 is amended

(1) by replacing “school board” in paragraph 1 by 
“school service centre”;

(2) in paragraph 2:

(a) by replacing “a school board or the Conseil scolaire 
de l’île de Montréal” by “a school service centre or the 
Comité de gestion de la taxe scolaire de l’île de Montréal”;

(b) by inserting “to acquire an immovable or grant a 
dismemberment of the right of ownership or” before “to 
hypothecate”;

(3) by replacing “the school boards and of the Conseil 
scolaire de l’île de Montréal” in paragraph 3 by “a school 
service centre or the Comité de gestion de la taxe scolaire 
de l’île de Montréal”;

(4) by replacing “the school boards” in paragraphs 4, 
5 and 6 by “a school service centre”;

(5) by replacing “school boards” in paragraph 7 by 
“school service centres”.

74. The Regulation respecting the ethics and profes-
sional conduct of public office holders (chapter M-30, 
r. 1) is amended in the schedule by replacing “Any school 
board subject to the Education Act (chapter I-13.3) or” 
in paragraph 9 by “Any school service centre subject 
to the Education Act (chapter I-13.3), any school board  
subject to”.

75. The Règlement sur l’assurance de la responsabi-
lité professionnelle des notaires (chapter N-3, r. 1.1) is 
amended in section 3 by inserting “un centre de services 
scolaire,” before “une commission scolaire” in subpara-
graph (b) of paragraph 2 .

76. The Regulation respecting permits and certificates 
for the sale and use of pesticides (chapter P-9.3, r. 2) is 
amended in section 30 by inserting “, a school service 
centre” after “municipality” in paragraph 2.

77. The Regulation respecting the application of the 
Consumer Protection Act (chapter P-40.1, r. 3) is amended 
in section 175 by inserting “, school service centre” after 
“municipality”.

78. The Regulation respecting the application of 
the Act respecting the legal publicity of sole proprietor-
ships, partnerships and legal persons (chapter P-45, r. 1) 
is amended in section 2 by replacing “school boards 
and regional school boards” in paragraph 18 by “school  
service centres”.

79. The Regulation respecting the burial of contami-
nated soils (chapter Q-2, r. 18) is amended in section 51 
by inserting “, a school service centre” in paragraph 2.

80. The Regulation respecting the landfilling and 
incineration of residual materials (chapter Q-2, r. 19) is 
amended in section 141 by inserting “, a school service 
centre” after “municipality” in paragraph 2.
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81. The Regulation respecting hazardous materials 
(chapter Q-2, r. 32) is amended in section 121 by inserting 
“, a school service centre” after “municipality” in  
paragraph 2 .

82. The Regulation respecting contaminated soil  
storage and contaminated soil transfer stations (chapter 
Q-2, r. 46) is amended in section 64 by inserting “, a 
school service centre” after “municipality” in paragraph 2.

83. The Règlement sur la rémunération et les autres 
conditions des membres du Tribunal administratif du  
logement (chapter T-15.01, r. 5.1) is amended in 
Schedule III by replacing “Toute commission scolaire 
visée par la Loi sur l’instruction publique (chapitre I-13.3) 
ou” in paragraph 9 by “Tout school service centre visé par 
la Loi sur l’instruction publique (chapitre I-13.3), toute 
commission scolaire visée”.

84. The Regulation respecting pensionable employ-
ment (chapter R-9, r. 6) is amended in section 20 by 
inserting “, a school service centre” after “municipality” 
in the part of subparagraph d of the first paragraph prece-
ding subparagraph i .

85. The Regulation respecting the application of 
the Act respecting the Pension Plan of Certain Teachers  
(chapter R-9.1, r. 1) is amended in section 0.0.0.1 by 
replacing “school board” in paragraph 1 by “school  
service centre”.

86. The Regulation under the Act respecting the 
Pension Plan of Peace Officers in Correctional Services 
(chapter R-9.2, r. 1) is amended in section 1.1 by replacing 
“school board” in paragraph 1 by “school service centre”.

87. The Regulation under the Act respecting the 
Government and Public Employees Retirement Plan 
(chapter R-10, r. 2) is amended in section 0.1 by replacing 
“school board” in paragraph 1 by “school service centre”.

88. The Regulation under the Act respecting the 
Teachers Pension Plan (chapter R-11, r. 1) is amended in 
section 2.1 by replacing “school board” in paragraph 1 by 
“school service centre”.

89. The Regulation under the Act respecting the 
Pension Plan of Management Personnel (chapter R-12.1, 
r. 1) is amended in section 1.1 by replacing “school board” 
in paragraph 1 by “school service centre”.

90. The Special provisions in respect of classes of 
employees designated under section 23 of the Act respec-
ting the Pension Plan of Management Personnel (chapter 
R-12.1, r. 2) is amended in paragraph 12 of Schedule II

(1) by replacing “Commission scolaire de Montréal 
(CSDM)” by “Centre de services scolaire de Montréal 
(CSSDM) ”;

(2) by inserting “school service centres and” after 
“other”.

91. The Règlement sur les régimes complémentaires 
d’avantages sociaux dans l’industrie de la construction 
(chapter R-20, r. 10) is amended in section 94 by replacing 
“commission scolaire” in subparagraph 2 of the first para-
graph by “centre de services scolaire”.

92. The Regulation respecting volunteer construction 
work (chapter R-20, r. 14.2) is amended in section 4 by 
inserting “a school service centre,” at the beginning of 
paragraph 4 .

93. The Regulation respecting occupational health and 
safety in mines (chapter S-2.1, r. 14) is amended in sec-
tion 27.4 by replacing the words “Commission scolaire” 
wherever they occur by “Centre de services scolaire”.

94. The Minister’s Regulation under the Public Health 
Act (chapter S-2.2, r. 2.1) is amended in section 23 by 
replacing “educational institution” in subparagraph a 
of paragraph 3 by “school service centre or educational 
institution”.

95. The Regulation respecting the training required 
to obtain an agent licence to carry on private security 
activities (chapter S-3.5, r. 2) is amended in section 1 
by inserting “school service centre or” after “by a” in  
paragraph 1 .

96. The Regulation respecting the certification of  
private seniors’ residence (chapter S-4.2, r. 0.01) is 
amended in the first paragraph of section 29

(1) by replacing “from a school board, or through a 
school board, care attendant training” in the part of sub-
paragraph 2 of the first paragraph preceding subpara-
graph a by “care attendant training from or through a 
school service centre or school board”, and by replacing 
“issued by the” by “issued by the school service centre or”;

(2) by inserting “school service centre or” in the 
part of subparagraph 3 of the first paragraph preceding  
subparagraph a .

97. The Regulation respecting certain terms of 
employment applicable to officers of agencies and health 
and social services institutions (chapter S-4.2, r. 5.1) is 
amended in section 3 by inserting “school service cen-
tres,” after “section 339 of the Act,” in the definition of 
“parapublic sector”.
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98. The Regulation respecting certain terms of 
employment applicable to senior administrators of agen-
cies and of public health and social services institutions 
(chapter S-4.2, r. 5.2) is amended in section 4 by inserting 
“school service centres,” after “section 339 of the Act,” in 
the definition of “parapublic sector”.

99. Section 24.2 is amended by inserting “school ser-
vice centre or” after “from a”.

100. The Code of ethics of officers and directors of 
housing bureaus (chapter S-8, r. 2) is amended in sec-
tion 26 by replacing “or to a” in the third paragraph by 
“, designated as members of the board of directors of a 
school service centre or elected to a”.

101. The Regulation respecting names of companies 
governed by Part I of the Companies Act (chapter S-31.1,  
r. 1.01) is amended in section 1 by replacing “school 
boards and regional school boards” at the beginning of 
paragraph 18 by “school service centres”.

102. The Regulation respecting names of companies 
governed by Part IA of the Companies Act (chapter S-31.1, 
r. 1.02) is amended in section 1 by replacing “school 
boards and regional school boards” at the beginning of 
paragraph 18 by “school service centres”.

103. The Regulation respecting the alienation of 
agricultural lands in the domain of the State to certain 
occupants (chapter T-7.1, r. 1) is amended in section 25 
by inserting “school service centre,” after “municipality”.

104. The Regulation respecting the regularization 
of certain kinds of occupation of lands in the domain of 
the State (chapter T-8.1, r. 6) is amended in section 14 by 
inserting “school service centre,” after “municipality”.

105. The Lobbying Transparency and Ethics Act 
Exclusions Regulation (chapter T-11.011, r. 1) is amended 
in section 1 by replacing “school boards governed by the 
Education Act (chapter I-13.3) or” at the beginning of 
paragraph 4 by “school service centres governed by the 
Education Act (chapter I-13.3) or school boards governed 
by”.

106. The Regulation respecting the training of  
drivers of buses and minibuses used for the transportation 
of schoolchildren and of vehicles used for the transporta-
tion of schoolchildren (chapter T-12, r. 8) is amended in 
section 1 by replacing the words “Commission scolaire” 
wherever they occur by “Centre de services scolaire”.

107. Section 6 is amended by replacing the words 
“Commission scolaire” wherever they occur by “Centre 
de services scolaire”.

108. The Regulation respecting exemption from pay-
ment for certain ferry transport services (chapter T-12,  
r. 9) is amended in section 2 by replacing “school board” 
in paragraph 3 by “school service centre”.

109. The Bus Leasing Regulation (chapter T-12, 
r. 10) is amended in section 2 by replacing the words 
“Commission scolaire” wherever they occur in para-
graph 3 by “Centre de services scolaire”.

110. Section 4 is amended by replacing “Commission 
scolaire” in paragraphs 3 and 4 by “Centre de services 
scolaire”.

111. The Bus Transport Regulation (chapter T-12,  
r. 16) is amended in section 3

(1) by replacing “school board that exercises the duties 
and powers related to student transportation provided 
for in sections 291 to 299 of the Education Act (chapter 
I-13.3) or in sections 431 to 431.8 of the Education Act for 
Cree, Inuit and Naskapi Native Persons (chapter I-14)” in 
paragraph 3 by “school service centre or school board 
that exercises the duties and powers related to student 
transportation provided for in sections 291 to 299 of the 
Education Act (chapter I-13.3) or sections 431 to 431.8 
of the Education Act for Cree, Inuit and Naskapi Native 
Persons (chapter I-14), respectively”;

(2) by inserting “school service centre,” after “pro-
vided for a” in paragraph (3.1);

(3) by inserting “school service centre,” after “pro-
vided for a” in paragraph (3.2).

112. Section 5 is amended

(1) by inserting “school service centre,” after “with a” 
in subparagraph 1 of the first paragraph;

(2) by replacing “regional board or the school board” 
in subparagraph a of subparagraph 2 of the first paragraph 
by “school service centre, regional board or school board”;

(3) by inserting “school service centre, the” after “of 
the” in subparagraph b of subparagraph 2 of the first 
paragraph .

113. The Regulation respecting road vehicles used 
for the transportation of school children (chapter T-12,  
r. 17) is amended in section 3 by inserting “school service 
centre, a” after “concluded with a”.

114. Section 4 is amended by inserting “school service 
centre, a” after “with a” in the first and second paragraphs.
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115. Section 50 is amended by inserting “school  
service centre, a” after “where a” in paragraph 2.

116. The Regulation respecting the remuneration 
and other conditions of employment of the members 
of the Administrative Labour Tribunal (chapter T-15.1,  
r. 2) is amended in Schedule III by replacing “Any school 
board subject to the Education Act (chapter I-13.3) or” 
in section 9 by “Any school service centre subject to 
the Education Act (chapter I-13.3) and any school board  
subject to”.

DIVISION II 
EDUCATION ACT

117. The Education Act (chapter I-13.3) is amended in 
section 55 by adding the following paragraph at the end:

“A position as parents’ representative that is not filled at 
the meeting of parents called in accordance with the first 
paragraph of section 47 is dealt with as a vacancy as pro-
vided for in the second paragraph of this section.”

118. Section 189 is amended

(1) by replacing “second” in subparagraph 1 of the  
first paragraph by “third”;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“A vacancy resulting from the departure of a member 
representing a school shall be filled, for the unexpired  
portion of the representative’s term, by a parent designated 
by the other parents’ representatives on the school’s gover-
ning board. An unfilled school representative position that 
is not filled by the meeting of parents in accordance with 
the third paragraph of section 47 shall be filled using the 
same rules.”.

119. Section 233 is amended by striking out “After 
consulting with the parents’ committee,”.

120. This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec .

104908

Draft Regulation
An Act respecting hours and days of admission  
to commercial establishments 
(chapter H-2.1)

Periods of admission to commercial establishments 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
draft Regulation to amend the Regulation respecting 
periods of admission to commercial establishments, 
appearing below, may be made by the Government on 
the expiry of 45 days following this publication.

The draft Regulation determines special periods of 
admission to commercial establishments that offer audio 
recordings as principal products for sale at all times so 
that such establishments may admit the public between 
8 a.m. and 11 p.m., every day of the year.

Further information on the draft Regulation may be 
obtained by contacting Daniel Michaud, Direction du 
commerce et des boissons alcooliques, Ministère de l’Éco-
nomie et de l’Innovation, 380, rue Saint-Antoine Ouest, 
4e étage, bureau 4040, Montréal (Québec) H2Y 3X7 
(telephone: 514 499-2199, extension 5032; email: daniel.
michaud@economie.gouv.qc.ca).

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 
45-day period to Daniel Michaud, Direction du commerce 
et des boissons alcooliques, Ministère de l’Économie et 
de l’Innovation, 380, rue Saint-Antoine Ouest, 4e étage, 
bureau 4040, Montréal (Québec) H2Y 3X7.

PIerre FItzgIbbon,
Minister of Economy and Innovation

Regulation to amend the Regulation 
respecting periods of admission  
to commercial establishments
An Act respecting hours and days of admission  
to commercial establishments 
(chapter H-2.1, s. 4.1)

1. The Regulation respecting periods of admission 
to commercial establishments (chapter H-2.1, r. 1) is 
amended by inserting the following after section 6:
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“DIVISION III.1 
COMMERCIAL ESTABLISHMENTS THAT OFFER 
AUDIO RECORDINGS FOR SALE

6.2. Despite sections 2 and 3 of the Act, the public may 
be admitted to a commercial establishment offer audio 
recordings as principal products for sale  between 8 a.m. 
and 11 p.m., every day of the year.

The periods of admission referred to in the first para-
graph have precedence over sections 5 to 10 of the Act.”.

2. This regulation comes into force tthe fifteenth day 
following the date its publication at the Gazette officielle 
du Québec .
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